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ONE FOUNDATION
HOME AUDIO SYSTEM

WELCOME TO THE HOUSE OF MARLEY
We are honored you have selected One Foundation 
to become part of your music experience. The One 
Foundation is a two-way, stereo sound system which 
features Qualcomm® AllPlay™ smart media platform and 
Bluetooth® functionalities. You can also connect hundreds 
of other devices via the auxiliary, digital, or analog inputs. 
With enhanced Bluetooth and Wi-Fi capabilities, the One 
Foundation utilizes AllPlay™ to stream music directly from 
the users’ phone, tablet, local server, or cloud to create 
a harmonized synchronization between all speakers, 
resulting in an effortless multi-room system to play the 
same song in all rooms or different tunes in various 
spaces. AllPlay™ also supports streaming with your favorite 
online music services. One Foundation fuses striking 
aesthetics with a powerful audio engine and brings 
realism and detail to your favorite music and movies. 

together to deliver amazing sonic experiences in this 
beautifully engineered, crafted work of art.

EVERYTHING YOU NEED
One Foundation comes with the following items:

Sound System

Remote 3.5mm Stereo 
Cable

Power Cord for  
Wall Outlet

POWERING ONE FOUNDATION
Your One Foundation uses a built-in power supply and is 
powered by a standard wall outlet.

1. Insert the AC power cord into One Foundation.

to power up completely.

EASY TO USE
One Foundation uses one convenient control dial to 
operate power, volume, and input selection.

 - Press the control dial once to turn One Foundation on
 - Press the control dial again while One Foundation is 

on to cycle through active inputs
 - Turn the control dial to adjust volume
 - Press and hold control dial to turn One Foundation off

1 2

EN

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

Optical 
Cable

NOTE: The following voltage(s) is suitable for this 
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REMOTE
- Input/  Pair ( ): Cycle through connected inputs or  

  press and hold to engage Bluetooth Pairing Mode

 - Power ( ): Press for On/Off

 - Volume Up ( ): Press or press and hold

 - Volume Down ( ): Press or press and hold

 - Play/Pause ( ): Press or hold Play/Pause track

 - Next ( ): Press for next track (for Bluetooth and   
  Allplay™ source)

 - Previous ( ): Press for previous track (for Bluetooth 
and Allplay™ source)

POWER ON/OFF

INPUT/  PAIR

VOLUME UP

VOLUME DOWN

PLAY/PAUSE

NEXT

PREVIOUS

CONNECTING YOUR DEVICE VIA QUALCOMM® 
ALLPLAY™ (BLINKING GREEN LED)

need to download the AllPlay™ Jukebox app. AllPlay™ 
Jukebox is designed exclusively for use with wireless 
audio equipment enabled with the Qualcomm® AllPlay™ 
smart media platform. You can download the app for 
iOS or Android by visiting the App Store™ or Google Play™.

go into AllPlay™ mode after power up is complete. 

setup menu. 

network to show up on some devices.
4. After connecting to the setup network you should 

be automatically prompted with the setup page. 
If not (this can happen on some Android phones) 

for the router you wish to join. 
6. The speaker should connect to the router.
7. Now connect your mobile to the same router and 

launch the AllPlay™ application.
 NOTE: To reset Wi-Fi network, hold the back 

panel AllPlay™ setup button and the control dial 
simultaneously in AllPlay™

existing network connection will be forgotten and 

connect to for setup.

The remote requires the following battery: 
CR2025 3V (included)
Remove the plastic tab from remote battery before use.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTICAL)

BLUETOOTH / ALLPLAY
AUX

USB POWER

( )

CONNECTING YOUR DEVICE VIA BLUETOOTH®

PAIRING MODE (BLINKING BLUE LED)
Change to the Bluetooth audio source to connect your 

when turned on, One Foundation automatically goes into 

when in Pairing Mode.

NOTE: Holding the  on the One Foundation remote 

connected and put One Foundation into Pairing Mode. 
Pairing mode can also be engaged by pressing the  Pair 
on the back of One Foundation.

CONNECTED MODE (SOLID BLUE LED)

Foundation. One Foundation does not require a pairing 

CONNECTING OTHER DEVICES
The various inputs on the back and right side of One 
Foundation allow you to connect other devices to the system. 

the back or the auxiliary input on the side.

digital audio (optical) input for the highest sound quality.

USB CHARGING PORT
®, smartphone, or 

tablet. The port is always active when One Foundation is 
plugged into a wall outlet.

RCA ANALOG For use with analog sources
Recommended for use with digital peripherals. Peripheral must be connected and turned on in order to cycle to this input.DIGITAL (OPTICAL)
This mode can also be initiated by pressing and holding the [INPUT] button on the remote.BLUETOOTH PAIR
For use with Qualcomm® AllPlay™ mode to connect via Wi-Fi. Network Error/Not Found (flashing GREEN led).ALL PLAY

PRE-OUT Recommended for use with active subwoofer (not included).
Port for charging devices (including most tablets).USB POWER

NETWORK STANDBY
This input will be triggered automatically when a 3.5mm auxiliary cable (included) is plugged into One Foundation.AUX
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
 1. Follow and keep these instructions. 

 4. Clean only with a dry cloth.

accordance with the manufacturer’s instructions. 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 

 7. Protect the power cord from being walked on or 
pinched particularly at plug, convenience receptacles, 
and the point where they exit from the apparatus.

manufacturer.

unused for long periods of time.

Servicing is required when the apparatus has been 
damaged in any way, such as power-supply cord or 
plug is damaged, liquid has been spilled or objects 
have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, 
or has been dropped.

expose this apparatus to rain or moisture.

WEEE EXPLANATION
This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 

the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote 

the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They 
can take this product for environmental safe recycling.

BATTERY DIRECTIVE
This symbol indicates that batteries must not be disposed 
of in the domestic waste as they contain substances 
which can be damaging to the environment and health. 

Please dispose of batteries in designated collection points.

WARNING
The battery (in remote control) shall not be exposed to 

WARNING 
DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN HAZARD. 

This product contains a coin/button cell battery. 
If the coin/ button cell battery is swallowed, it can 

death. Keep new and used batteries away from children. 
If the battery compartment does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children. If you think 
batteries might have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention.

FCC STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with 

reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:

— Increase the separation between the equipment and receiver. 
— Connect the equipment into an outlet on a circuit different      

 from that to which the receiver is connected. 

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT
This device complies with FCC radiation exposure limits set 
forth for an uncontrolled environment. This device complies 

following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

      including interference that may cause undesired operation. 

CAUTION

the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

CANADA STATEMENT
This device complies with Industry Canada’s licence-exempt 

device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.

The device meets the exemption from the routine evaluation 
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ES

ONE FOUNDATION
SISTEMA DE AUDIO DIGITAL

BIENVENIDOS A HOUSE OF MARLEY
Es un honor que haya elegido One Foundation para disfrutar de 
toda una experiencia musical. One Foundation es un sistema 
de audio en estéreo de doble sentido que lleva incorporada la 
plataforma inteligente para medios audiovisuales Qualcomm® 
AllPlay™ y funciona con Bluetooth®. También puede conectar 
muchos otros dispositivos a través de las entradas auxiliares, 
analógicas o digitales.  En el sistema de audio One Foundation 
se han optimizado las funciones de Bluetooth y Wi-Fi y, 
además, utiliza AllPlay™ para reproducir en “streaming” música 
directamente del móvil, tableta, servidor local o nube del usuario 
y sincronizarla perfectamente entre todos los altavoces, para 
que se puedan escuchar en varias habitaciones la misma 
canción o canciones diferentes por espacios. AllPlay™ también 
funciona con “streaming” para que pueda usar sus servicios 
favoritos online. One Foundation aúna un llamativo diseño 
estético con un potente motor audio que aporta realismo y 

altavoces de frecuencias altas de una pulgada y diseño danés, 

experiencias auditivas fuera de lo común en esta obra de arte 
cuidada al más mínimo detalle y ensamblada ingeniosamente.

TODO LO QUE NECESITA
One Foundation incluye los siguientes elementos:

Sistema de audio

Mando de control 
remoto

Cable estéreo 
de 3,5 mm

Cable para 
enchufar en toma 

de corriente

ENCHUFE SU ONE FOUNDATION
Su One Foundation funciona con un suministro de energía 
incorporado, que se enchufa a una toma de corriente de 
pared estándar. 

1. Inserte el cable CA en One Foundation. 

cargue completamente. 

FÁCIL DE USAR
One Foundation tiene una esfera reguladora de la
potencia, del volumen y de la selección de modo. 
 
 -  Pulse la esfera reguladora una vez para encender su
       sistema One Foundation. 

       alternar los modos de entrada elegibles. 
 -   Gire la esfera reguladora para ajustar el volumen. 
 -   Pulse y mantenga pulsada la esfera para apagar su 
       sistema One Foundation.

1 2

PULSAR: PARA ENCENDER EL SISTEMA Y 
CAMBIAR EL MODO DE ENTRADA MANTENER 
PULSADO: PARA APAGAR EL SISTEMA 

VOLUMEN
Cable de 

fibra óptica
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MANDO DE CONTROL REMOTO 
- Input/  Pair (

     o pulsar y mantener para activar el Bluetooth Pairing Mode      
       (modo de sincronización Bluetooth).

 - Power ( ): Pulsar para encender/apagar el sistema 

 - Volume Up ( ): Pulsar o pulsar y mantener 

 - Volume Down ( ): Pulsar o pulsar y mantener 

 - Play/Pause ( ): Pulsar o mantener para reproducir/ 
  poner en pausa una canción

 - Next ( ): Pulsar para pasar al tema siguiente (usando  
  Bluetooth y Allplay™)

 - Previous ( ): Pulsar para escuchar el tema anterior 
  (usando Bluetooth y Allplay™)

POWER ON/OFF

INPUT/  PAIR

VOLUME UP

VOLUME DOWN

PLAY/PAUSE

NEXT

PREVIOUS

CONECTAR TU DISPOSITIVO MEDIANTE QUALCOMM® ALLPLAY™ 
(PILOTO VERDE PARPADEANTE)
Para conectar su One Foundation mediante Wi-
Fi, primero tiene que descargarse la aplicación 
AllPlay™ Jukebox. AllPlay™ Jukebox está pensada 
para usarse exclusivamente con un equipo de audio 
inalámbrico que integra la plataforma inteligente de 
medios audiovisuales Qualcomm® AllPlay™. Puede 
descargar la aplicación para iOS o Android desde 
App Store™ o Google Play™. 

1. Al encender por primera vez One Foundation,un  

    y pasará automáticamente al modo AllPlay™  
    cuando la fase de encendido se haya completado.  

 
Navegue por su dispositivo móvil o menú de  

 
 

    minutos en aparecer en algunos dispositivos.  

    debería aparecer automáticamente la página de  

    en algunos teléfonos Android) abra el explorador y  
 

 
    la contraseña para el router al que quiera incorporarse.  
6. El altavoz debería estar conectado al router.  
7. Conecte su móvil al mismo router y abra la  
    aplicación AllPlay™.  
    

    AllPlay™ del panel trasero y el dial de control  
    de forma simultánea en el modo AllPlay™ (piloto  

 
    se reiniciará automáticamente. Se olvidará la  

 

Para el mando de control remoto se necesita usar la siguiente pila: 
CR2025 3V (incluida) 
Extraer el envoltorio de plástico de la pila antes de usarla.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTICAL)

BLUETOOTH / ALLPLAY
AUX

USB POWER

( )

CONECTAR SU DISPOSITIVO MEDIANTE BLUETOOTH®

BLUETOOTH® (LED AZUL PARPADEANTE)
Cambie al modo de audio Bluetooth para conectar su 

Bluetooth al encender el sistema, One Foundation pasa 

sincronizar un nuevo dispositivo a One Foundation 
cuando esté en el modo de sincronización.

Nota: si mantiene pulsado el control remoto de one 

que esté conectado al sistema y se pasa al modo de 

desconectar cualquier dispositivo que esté conectado o 
al pulsar el símbolo en la parte trasera del sistema.

MODO CONECTADO (PILOTO AZUL CONSTANTE)
Puede servirse de su dispositivo compatible con Bluetooth 
para sincronizarlo con One Foundation, ya que el sistema 

constante.

CONEXIÓN A OTROS DISPOSITIVOS
 

derecho de One Foundation le permiten conectar otros 
dispositivos al sistema. 
    

       usar el modo de audio digital (óptico) para obtener la  
       mejor calidad de sonido.

PUERTO DE CARGA USB
®, smartphone 

o tableta. El puerto siempre está activo cuando One 
Foundation se conecta a la toma de corriente.

RCA ANALÓGICO Úselo para dispositivos analógicos

Se recomienda usarlo con periféricos digitales. Los periféricos deben conectarse y encenderse antes de llegar a este modo.DIGITAL (OPTICAL)
Este modo también se puede activar pulsando y manteniendo pulsado el botón [INPUT] en el mando de control remoto.SINCRONIZACIÓN BLUETOOTH
Para usarlo con el modo Qualcomm® AllPlay ™ y conectarlo mediante Wi-Fi. Error de red/No encontrado (piloto parpadeante en VERDE).ALL PLAY

PRE-OUT Se recomienda usarlo para un subwoofer activo (no se incluye).

Puerto para cargar dispositivos (incluidas la mayoría de las tabletas).USB POWER

NETWORK STANDBY
Este modo se activará automáticamente cuando se inserten unos auriculares de 3,5 mm (vienen incluidos) en el sistema.AUX
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE 
1.   Siga y conserve estas instrucciones. 
2.   Preste atención a todas las advertencias. 
3.   No use este aparato cerca del agua. 
4.   Limpie solamente con un paño seco. 

.   No lo uee ninguna apertura de ven lación. se de 
       acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
6.   No use cerca de fuentes de calor, como radiadores, rejillas  
       de aire caliente, estufas u otros aparatos (incluidos   
       ampli cadores  ue generan calor. 
7.    Proteja el cable de la corriente para evitar que se pise o que  
       se pellizque especialmente en el conector, en el receptáculo    
      de conexión y en el punto de salida del aparato. 

.    lice nicamente los acoplamientos accesorios indicados  
       por el fabricante. 
9.    Desenchufe este aparato durante tormentas con rayos o  
       cuando no lo u lice durante per odos prolongados.
10. Remita todos los trabajos de revisión a personal del servicio  
      de mantenimiento cali cado. Se requieren servicios de             
       revisión cuando el aparato se daña de cualquier modo,   
       como cuando se derrama l quido o cuando caen objetos   
       dentro del aparato, cuando el aparato ha estado expuesto  
       a la lluvia o humedad, cuando no funciona normalmente o  
      cuando se ha ca do.
11. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no  
      exponga este aparato a la lluvia o la humedad.
12. PR N  Peligro de explosión si la bater a no se   
       sus tuye de forma correcta. Sus tuir solamente con una  
       pila igual o similar.

EXPLICACIÓN RAEE
Este símbolo indica que este artículo no se debe 
tirar a la basura con otros residuos domésticos en 

perjudiciales que la eliminación sin control de los 
residuos puede tener sobre el medio ambiente o la 

salud de las personas, le rogamos que los recicle de forma 
responsable para fomentar la reutilización sostenible de los 
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice 
los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con la empresa a la que le compró el artículo, la cual lo podrá 
recoger para que se recicle de forma segura para el medio 
ambiente.

DIRECTIVDIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS
Este símbolo indica que las pilas no se deben 
eliminar con la basura doméstica ya que contienen 
sustancias que pueden ser perjudiciales para el 

ADVERTENCIA:
Las pilas (en el mando de control remoto  no se deben exponer a una 
fuente de calor excesivo, como la luz solar, el fuego o similares.

ADVERTENCIA
NO INGERIR LAS PILAS, CORRE EL RIESGO DE SUFRIR UNA 
QUEMADURA QUÍMICA

Este producto lleva una pila de botón. En caso de ingerirla, 

horas pueden acarrear la muerte. Mantenga las pilas nuevas y 
usadas alejadas de los niños. Si el compartimento para las pilas 
no se cierra de forma segura, no utilice el producto y manténgalo 
alejado de niños. Si sospecha que hayan tragado o metido dentro 
de su cuerpo las pilas, acuda inmediatamente al médico.
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FR

ONE FOUNDATION
CHAÎNE AUDIO POUR LA MAISON

BIENVENUE À HOUSE OF MARLEY
Nous sommes ravis que vous ayez choisi d’ajouter One 
Foundation à votre univers musical. One Foundation est une 
chaîne stéréo à deux voies munie de la plateforme médiatique 

d’appareils à partir des prises ou connexions auxiliaires, 
analogiques et numériques. Grâce à ses capacités Bluetooth et 
Wi-Fi de pointe, One Foundation utilise AllPlayMC pour diffuser 
de la musique en continu provenant directement d’un téléphone, 
d’une tablette, d’un serveur local ou d’un nuage informatique, 
et créer une synchronisation harmonisée entre tous les haut-

la maison, ou différents airs dans divers endroits de la demeure. 

de diffusion de musique en continu en ligne. One Foundation 

puissant, et fait ressortir le réalisme et les détails de votre 

parleurs d’aigus de 1 po de conception danoise et la puissance 

tout présenté dans cette élégante œuvre d’art.

TOUT CE DONT VOUS AVEZ BESOIN 
One Foundation est offert avec les articles suivants :

Système audio

Télécommande Câble stéréo 
de 3,5 mm

Câble d’alimentation 
pour prise murale

ALIMENTATION DE ONE FOUNDATION

d’alimentation intégré et est alimenté à partir d’une prise 
murale ordinaire. 

1. Branchez le câble d’alimentation c.a. à One Foundation. 

 qui convient. 

FACILE À UTILISER
One Foundation est muni d’une seule molette de 
commande pour la mise en marche, le volume et le choix 
d’entrée. 

 -   Appuyez une fois sur la molette de commande pour  
 mettre One Foundation en marche. 

 régler le volume. 
 -  Tenez la molette enfoncée pour éteindre One Foundation.

1 2

APPUIE : MISE EN MARCHE ET SÉLECTION 
D’ENTRÉE TENIR ENFONCÉ : ÉTEINDRE 

Câble 
optique
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TÉLÉCOMMANDE
- Entrée/  synchronisation (

    entrées connectées ou tenez ce bouton enfoncé   
  pour lancer la synchronisation Bluetooth. 

 - Mise en marche ( ): met l’appareil en marche ou l’éteint.

 - Volume + ( ): appuyez ou gardez ce bouton enfoncé.

 - Volume - ( ): appuyez ou gardez ce bouton enfoncé.

 - Lecture/Pause ( ): Press or hold Play/Pause track  
  appuyez ou gardez ce bouton enfoncé pour lire/  
  interrompre une piste.

 - Suivant ( ): appuyez pour passer à la piste suivante  
  (pour les sources Bluetooth et AllplayMC ). 

 - Précédent ( ): appuyez pour revenir à la piste
  précédente (pour les sources Bluetooth et AllplayMC ).

MARCHE/ARRÊT

ENTRÉE/  SYNCHRONISATION

VOLUME +

VOLUME -

LECTURE/PAUSE

SUIVANT

PRÉCÉDENT

CONNEXION DE VOTRE APPAREIL À PARTIR DE LA FONCTION 
ALLPLAYTM DE QUALCOMMMD (DEL VERTE CLIGNOTANTE)
Pour connecter votre One Foundation sur le 
réseau Wi-Fi, téléchargez d’abord l’application 
AllPlayTM Jukebox. AllPlayTM Jukebox est conçue 

de la plateforme médiatique intelligente AllPlayMC 

votre appareil iOS ou Android, visitez l’AppStoreMC 
ou Google PlayMC, respectivement. 

    cours de sa mise en marche, et ensuite il se  

 

    appareil mobile ou ordinateur. 
 

    parfois attendre plus de trois minutes avant que le  
 

    automatiquement s’ouvrir. Si ce n’est pas le cas (la  
    page ne s’ouvre pas automatiquement sur certains  
    téléphones Android), ouvrez un navigateur Web et  

 

    menus. Nommez le haut-parleur. Ensuite, sélectionnez  

    passe du routeur que vous souhaitez utiliser.  
 

    et lancez l’application AllPlayMC.  
    

 

    commande simultanément pendant environ dix  

 

 
la télécommande.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTICAL)

BLUETOOTH / ALLPLAY
AUX

ALIMENTATION USB

( )

CONNEXION DE VOTRE APPAREIL À PARTIR DE BLUETOOTHMD

MODE DE SYNCHRONISATION (DEL BLEUE CLIGNOTANTE)
Passez à la source audio Bluetooth pour connecter 

Foundation alors que la source audio est Bluetooth, 
One Foundation tentera automatiquement d’établir une 
connexion Bluetooth pendant dix secondes lorsque vous 

avec One Foundation lorsqu’il est en mode de 
synchronisation.

de la télécommande de one foundation pendant 

actuellement connecté, et met one foundation en mode 

synchronisation en appuyant sur le bouton (symbol - do 

MODE CONNECTÉ (DEL BLEUE FIXE)
Synchronisez votre appareil Bluetooth à One Foundation. 
One Foundation n’exige pas de mot de passe pour la 

BRANCHEMENT D’AUTRES APPAREILS

On Foundation vous permettent de brancher d’autres 
appareils à la chaîne. 

     recommandons d’utiliser l’entrée audio numérique   

PORT USB DE RECHARGE

intelligent ou tablette. Ce port est toujours actif lorsque 
One Foundation est branché à une prise murale. RCA ANALOGIQUE Pour les sources analogiques.

Recommandée pour les périphériques numériques. Les périphériques doivent être branchés et en marche afin de figurer à cette entrée.NUMÉRIQUE (OPTIQUE)
Vous pouvez également choisir ce mode en tenant enfoncé le bouton [INPUT] de la télécommande.SYNCHRONISATION BLUETOOTH
Pour une utilisation avec le mode AllPlayMC de QualcommMD par connexion Wi-Fi. Erreur de réseau/introuvable (DEL VERTE clignotante). RÉSEAU EN ATTENTEALL PLAY

PRE-OUT Recommandé pour une utilisation avec un haut-parleur d’extrêmes graves actif (non inclus).

Port servant à charger des appareils (y compris la plupart des tablettes).ALIMENTATION USB

RÉSEAU EN ATTENTE
Cette entrée est automatiquement activée lorsqu’un câble auxiliaire de 3,5 mm (inclus) est branché à One Foundation.AUX
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CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 
 1.   Suivez ces instructions et conservez-les. 

  4.  Nettoyez uniquement à l’aide d’un linge sec. 

 l’appareil conformément aux instructions du fabricant. 

comme un radiateur, un registre de chaleur, une 

  7.  Protégez le câble d’alimentation et évitez que l’on   
  marche dessus ou qu’il soit pincé, surtout au niveau de 
la prise, du réceptacle pratique et au point de sortie de 
l’appareil. 

fabricant. 

  lorsque vous ne l’utilisez pas pendant une longue        
  période.

d’une quelconque façon, par exemple si le câble ou 
la prise d’alimentation est endommagé, du liquide a 
été renversé sur l’appareil, des objets sont tombés 
dans l’appareil, l’appareil a été exposé à la pluie ou 
à un niveau d’humidité élevé, il ne fonctionne pas 
normalement, ou l’utilisateur l’a échappé.

d’incendie, n’exposez pas cet appareil à la pluie ou à un 
niveau élevé d’humidité.

avec une pile identique ou équivalente.
 

EXPLICATION WEEE

elimine avec les autres dechets menagers dans toute 

dechets pouvant porter prejudice a l’environnement 
ou a la sante humaine, veuillez le recycler de facon 

durable des ressources materielles. Pour renvoyer votre 
appareil usage, priere d’utiliser le systeme de renvoi et 
collection ou contacter le revendeur ou le produit a ete achete. 

tout en respectant l’environnement.

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs 
ne doivent pas etre jetes avec les dechets menagers 
car ils contiennent des substances pouvant 
etre prejudiciables pour la sante humaine et 

disposition pour vous debarrasser des piles et accumulateurs 
usages.

AVERTISSEMENT

une chaleur excessive comme le soleil, un feu, etc.

AVERTISSEMENT
NE PAS AVALER LA PILE, RISQUE DE BRÛLURE CHIMIQUE. 

cette pile-boulon peut provoquer de graves brûlures

 mortelle. Tenez les piles neuves et usées hors de portée
 des enfants. Si le compartiment à pile ne se se ferme pas
 correctement, cessez d’utiliser le produit et tenez-le hors de

 avalée ou se trouver dans une partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

DÉCLARATION DE LA FCC
Cet appareil a été testé et respecte les limites de la Classe 

d’offrir une protection raisonnable contre les interférences 

et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, l’appareil 
peut causer de l’interférence aux communications radio. Par 
contre, il n’y a pas de garantie qu’aucune interférence n’aura 

avec la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 

suivant une ou plusieurs des mesures suivantes :

—Augmentez l’espace séparant l’appareil et le récepteur. 
—Branchez l’appareil à une prise se trouvant sur un circuit 
différent de celui utilisé par le récepteur. 
—Consultez un vendeur ou un technicien de radio et de 
téléviseur spécialisé pour obtenir de l’aide.

DÉCLARATION DE LA FCC SUR L’EXPOSITION AUX IRRADIATIONS
Cet appareil respecte les limites d’exposition aux irradiations 

fonctionnement est soumis à deux conditions :
(1) l’appareil ne doit pas causer d’interférence,

l’interférence pouvant nuire à son fonctionnement. 

MISE EN GARDE

par la partie responsable de la conformité peut annuler le droit 
de l’utilisateur d’utiliser l’équipement.  

DÉCLARATION DU CANADA

Canada sur les appareils radio exempts de licence. 

deux conditions : (1) l’appareil ne doit pas causer de 

interférence, y compris de l’interférence pouvant nuire à son 
bon fonctionnement.

obtenir l’information canadienne sur l’exposition humaine aux 
radiofréquences et sur la conformité. 
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ONE FOUNDATION BETREIBEN
One Foundation verwendet eine integrierte Stromversorgung 
und wird über eine Netzsteckdose betrieben. 

1. Stecken Sie das AC-Netzkabel in One Foundation. 

Foundation vollständig eingeschaltet ist. 

EINFACH ZU BEDIENEN 

 
      Foundation einzuschalten 

   eingeschaltet ist, um aktive Eingänge anzuzeigen 

  Foundation auszuschalten

ONE FOUNDATION
HEIMAUDIOSYSTEM

HOUSE OF MARLEY HEISST SIE WILLKOMMEN
Wir freuen uns, dass Sie One Foundation für die 
Musikwiedergabe gewählt haben. One Foundation 
ist ein Zweiwege-Stereosoundsystem mit der Smart 
Media Plattform Qualcomm® AllPlay™ und Bluetooth® 
Funktionen. Sie können auch hunderte andere Geräte über 

Funktionen nutzt AllPlay™ zur Übertragung von Musik 
direkt vom Telefon, Tablet, lokalen Server oder der 
Cloud und schafft eine harmonisierte Synchronisation 

abspielt. AllPlay™ unterstützt ebenfalls das Streaming 
von Online-Musikdiensten. One Foundation verbindet 
Ästhetik mit einem leistungsstarken Audiomotor und 

sorgen in diesem kunstvoll gefertigten Stück für satte 
Klangerlebnisse.

Soundsystem

Fernbedienung 3,5 mm 
Stereokabel

Netzkabel für  
Netzsteckdose

DE

ALLES WAS SIE BRAUCHEN
One Foundation wird mit folgenden Teilen geliefert:

Optisches Kabel

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

LAUTSTÄRKE

DRÜCKEN: EINSCHALTEN U. EINGANG ÄNDERN 
GEDRÜCKT HALTEN: AUS 
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FERNBEDIENUNG
- Input/Pair  ( ): Angeschlossene Eingänge anzeigen 

oder drücken und gedrückt halten, um Bluetooth 
Kopplungsmodus einzustellen 

- Power ( ): Ein/Aus drücken 

- Volume Up ( ):

- Volume Down ( ):

- Play/Pause ( ): Zur Wiedergabe/Pause des Titels 
drücken oder gedrückt halten 

- Next ( ): Für nächsten Titel drücken (für Bluetooth- 
und Allplay™-Quelle) 

- Previous ( ): Für letzten Titel drücken (für Bluetooth- 
und Allplay™-Quelle)

POWER ON/OFF 

INPUT/ PAIR

VOLUME UP 

VOLUME DOWN 

PLAY/PAUSE 

NEXT 

PREVIOUS

IHR GERÄT ÜBER QUALCOMM® VERBINDEN
ALLPLAY™ (BLINKENDE GRÜNE LED)
1. Wenn Sie One Foundation zuerst anschalten, leuchtet  

    Mobilgerätes oder PCs.

    bis dieses Netzwerk auf dem Gerät erscheint.

    der Einrichtungsseite automatisch aufgefordert werden.   
    Falls nicht (was bei einigen Android-Telefonen vorkommen  
    kann), öffnen Sie einen Webbrowser und navigieren Sie   

    

    
    

     Netzwerkeinstellungen sind verloren und Sie können  

Folgende Batterie wird für die Fernbedienung benötigt: 

entfernen.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTISCH)

BLUETOOTH / ALLPLAY AUX

USB POWER

IHR GERÄT ÜBER BLUETOOTH®

KOPPLUNGSMODUS (BLINKENDE BLAUE LED) VERBINDEN
Wechseln Sie auf Bluetooth -Audioquelle, um Ihr Gerät 

die letzte Audioquelle Bluetooth war, geht One 

können im Kopplungsmodus ein neues Gerät mit One 
Foundation koppeln.

HINWEIS: Wenn Sie auf der One Foundation-

aktuell verbundene Gerät getrennt und One Foundation 
ist im Kopplungsmodus. Kopplungsmodus kann auch 

One Foundation drücken.

ANSCHLUSSMODUS (DURCHGEHEND BLAUE LED)
Benutzen Sie Ihr Bluetooth-fähiges Gerät, um es mit One 
Foundation zu koppeln. One Foundation erfordert kein 
Kopplungspasswort. Sobald die Kopplung erfolgreich 

ANDERE GERÄTE ANSCHLIESSEN

und der rechten Seite von One Foundation können Sie 
andere Geräte mit dem System verbinden. 
    

      an der Seite.

      den digitalen (optischen) Audio-Eingang für die  
      beste Klangqualität.

USB-LADEANSCHLUSS
®, 

 
wenn One Foundation mit einer Netzsteckdose verbunden ist. RCA ANALOG Für die Verwendung mit analogen Quellen

Für die Verwendung mit digitalen Peripheriegeräten empfohlen. Peripheriegeräte müssen angeschlossen und eingeschaltet sein, um zu diesem Eingang zu schalten.DIGITAL (OPTISCH)
Dieser Modus kann auch gestartet werden, indem Sie [INPUT] auf der Fernbedienung drücken und gedrückt halten.BLUETOOTH PAIR
Für die Verwendung mit Qualcomm® AllPlay™-Modus zur Verbindung über WLAN. Netzwerkfehler/Nicht gefunden (blinkende GRÜNE LED).ALL PLAY

PRE-OUT Für die Verwendung mit aktivem Tieftöner (nicht enthalten) empfohlen.

Eingang zum Laden von Geräten (darunter die meisten Tablets).USB POWER

RÉSEAU EN ATTENTE
Dieser Eingang wird automatisch ausgelöst, wenn ein 3,5 mm AUX-Kabel (enthalten) in One Foundation gesteckt wird.AUX
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WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

4.   Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. 

      Anweisungen des Herstellers installieren. 
6.   Nicht in der Nähe von Wärmequellen, z. B. Heizkörpern,

7.   Schützen Sie das Netzkabel vor Kabelbruch, vor allem 
      am Stecker, an Mehrfachsteckdosen und dem Punkt, wo
      es aus dem Gerät kommt. 

      empfohlen wurde. 

      längere Zeit nicht verwenden aus der Steckdose.

      Fachpersonal. Wartung ist erforderlich, wenn das 
      Gerät auf irgend eine Weise beschädigt wurde, z. B. 
      wenn Netzkabel oder Netzstecker beschädigt sind,
      Flüssigkeiten verschüttet wurden oder Objekte in das 

      ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder fallen 
      gelassen wurde.

      korrekt ersetzt wird. Ersetzen Sie die Batterie nur mit
      demselben oder einem gleichwertigen Typ. 

WEEE-ERKLARUNG

verhindert warden konnen, entsorgen Sie dieses Produkt 
bitte ordnungsgemas und fordern Sie damit eine nachhaltige 

Ihresbenutzten Gerats bitte fur die Entsorgung eingerichtete 

Handler, bei dem Sie das Produkt kauften. Auf diese Weise kann ein 

BATTERIE-RICHTLINIE

dem gewohnlichen Hausmull entsorgt werden durfen, da 

schadlich auswirken konnen. Entsorgen Sie die Batterien 
bitte an den hierfur vorgesehenen Sammelstellen.

ACHTUNG

ausgesetzt werden, z. B. Feuer, direkter Sonneneinstrahlung u. ä.

WARNUNG
BITTE KEINE BATTERIEN VERWENDEN UND EINSETZEN, VERÄTZUNGSGEFAHR!

die Knopfzellen-Batterie verschluckt wird, kann es schwere 

Tod führen. Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien sicher 
von Kindern auf. Wenn das Batteriefach nicht sicher geschlossen 
ist, halten Sie das Produkt sicher von Kindern fern. Suchen Sie 
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ALIMENTAZIONE DELLA ONE FOUNDATION

1. Inserite  il cavo di alimentazione AC nella One Foundation.

FACILE DA USARE
One Foundation utilizza un comodo pulsante a ghiera per
controllare la potenza, il volume e gli ingressi che si 
vogliono selezionare. 

 
 - Premete il pulsante una volta per accendere la   

 One Foundation 
 

  nuovo il pulsante per gestire attivamente i diversi ingressi 
 - Girate la ghiera per regolare il volume 
 - Premete e tenete premuta la ghiera per spegnere la    

 One Foundation 

ONE FOUNDATION 
HOME AUDIO SYSTEM

NVENUTI IN HOUSE OF MARLEY
Siamo onorati che abbiate scelto One Foundation come 
parte della vostra esperienza musicale. One Foundation 

Qualcomm® AllPlay™ smart media platform e Bluetooth®  
. Potrete connettere altri centinaia di dispositivi grazie agli 
ingressi ausiliari, digitali o analogici. Con le caratteristiche 
avanzate del Bluetooth e del WiFi, la One Foundation 

dal telefono, tablet, server locali o cloud degli utilizzatori in 
modo da sincronizzare armoniosamente tutti gli speaker 

di riprodurre la stessa musica in diverse stanze o una 
musica diversa in ogni spazio. AllPlay™ supporta anche 
lo streaming dei vostri provider di musica on line preferiti. 

un potente audio portando limpidezza e dettaglio alla 

watts lavorano insieme per offrire un’esperienza sonora 
entusiasmante ed unica.     

Sistema Audio

IT

TUTTO QUELLO DI CUI HAI BISOGNO 

Telecomando Cavo Stereo 
3.5mm 

Cavo di 
alimentazione 

Cavo Ottico

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLUME

PRESSIONE SINGOLA: ACCENDE & CAMBIA INPUT PRESSIONE 
CONTINUA (TENERE PREMUTO): SPEGNIMENTO

NOTA: I seguenti voltaggi sono compatibili con questo
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TELECOMANDO 
- Input/ Pair  ( ): Scorrete tra I vari ingressi connessi 

o premete e tenete premuto per attivare la modalità 
“Pairing” del Bluetooth

- Power ( ): Premete per On/Off il sistema 

- Volume Up ( ): eseguite una pressione singola 
oppure continua per alzare il volume

- Volume Down ( ): eseguite una pressione singola 
oppure continua per abbassare il volume 

- Play/Pause ( ): eseguite una pressione singola 
oppure continua per mettere la traccia in Play/Pause 

- Next ( ): Premete per passare alla traccia successiva 
(per le sorgenti Bluetooth e Allplay™) 

- Previous ( ): Premete per tornare alla traccia 
precedente (per sorgenti  Bluetooth e Allplay™) 

CONNETTERE IL DISPOSITIVO VIA QUALCOMM®

ALLPLAY™ (LAMPEGGIA IL LED VERDE)
1. Appena accesa la One Foundation, il led lampeggerà  

    modalità AllPlay™ appena l’accensione sarà completata.  
 

    pronto per il setup.

    automaticamente essere indirizzati alla pagina delle   
    impostazioni. In caso contrario (potrebbe accadere   
    ad alcuni telefoni Android)  aprite il browser e navigate  

    volete usare. 

6. Gli speaker si dovrebbero connettere al router. 

    e aprite l’ applicazione AllPlay™.
    NOTA: Per resettare il network Wi-Fi, tenete premuto   

    il pulsante impostazione AllPlay™ nel retro  e il pulsante  

    per un nuovo set-up.

POWER ON/OFF 

INPUT/ PAIR

VOLUME UP 

VOLUME DOWN 

PLAY/PAUSE 

NEXT 

PREVIOUS

Il telecomando necessita la seguente batteria: 

telecomando prima dell’uso.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTISCH)

BLUETOOTH / ALLPLAY

AUX

ALIMENTAZIOEN USB

CONNETTERE IL DISPOSITIVO VIA BLUETOOTH®

MODALITA’ PAIRING (LED BLU LAMPEGGIANTE)
Selezionate la sorgente audio in Bluetooth per connettere 

Foundation andrà automaticamente in modalità 

velocemente). Potete connettere un nuovo dispositivo  
alla One Foundation quando in modalità Pairing.

NOTE: Tenendo premuto il tasto ON sul telecomando per 

correntemente accoppiato e passerà direttamente in 

essere anche attivata premendo il Pair sul retro della cassa. 

MODALITA’ CONNESSO (LED BLU FISSO)

abilitata, per accoppiare  la One Foundation. One 

CONNETTERE ALTRI DISPOSITIVI
Grazie ai vari  ingressi sul retro e nella parte destra della 
One Foundation potrete connettere altri dispositivi al 
sistema audio.  
   

      utilizzare l’ingresso audio digitale (ottico) per una  
      migliore qualità del suono.

PORTA USB DI RICARICA
®, 

RCA ANALOGICO Da usare per sorgenti analogiche

Raccomandato per l’uso con periferiche digitali. Perchè questo ingresso funzioni, le periferiche devono essere connesse e accese  DIGITALE (OTTICO)
Questa modalità può essere attivata anche premendo e tenendo premuto il pulsante [INPUT] sul telecomando.BLUETOOTH PAIR
da usare con la modalità Qualcomm® AllPlay ™ per connessioni in Wi-Fi. Network Error/Non Trovato (Led lampeggia VERDE).ALL PLAY

PRE-OUT Consigliato per l’uso con il subwoofer attivo (non in dotazione)

Porta per ricaricare dispositivi (tra cui la maggior parte dei tablet).ALIMENTAZIOEN USB

NETWORK STANDBY
Questo ingresso viene attivato automaticamente quando un cavo ausiliario da 3,5 mm (in dotazione) è collegato alla One Foundation.AUX
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AVVERTENZE PER LA SICUREZZA
1.   Seguire e conservare queste istruzioni

4.   Pulire solo con un panno asciutto.

seguendo le istruzioni del costruttore. 
6.   Non installare vicino a fonti di calore come termosifoni, forni 

7.   Proteggere il cavo di alimentazione. Stando attenti a 
non calpestarlo, tirarlo o danneggiarne i connettori 
particolarmente vicino alla presa, nei vani avvolgicavo o nel 
punto in cui escono dall’apparato.

 
dal produttore.

viene utilizzato per un lungo periodo di tempo.

stato danneggiato in qualche maniera, per esempio quando 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, quando 

caduto all’interno dell’apparecchio, quando l’apparecchio 

11.  Per diminuire il rischio di fuoco o corto circuito elettrico    
 l’apparecchio non deve essere esposto alla pioggia o 
all’umidità.

sostituita in modo incorretto. Sostituire solo con la stessa o 
una tipologia equivalente. 

Spiega zione diretti va RAEE
Questo simbolo indica che il prodotto non deve 

un eventuale danno ambientale e alla salute umana 

riciclare il prodotto in maniera responsabile per promuovere il 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per la restituzione 
del dispositivo usato, utilizzare gli appositi sistemi di 
restituzione e raccolta oppure contattare il rivenditore presso 
cui il prodotto e stato acquistato, che provvederanno al suo 
riciclaggio in conformita alle norme di sicurezza ambientale.

DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE
Questo simbolo indica che le batterie devono essere 

contengono sostanze potenzialmente nocive per 
l’ambiente ela salute umana. Smaltire le batterie negli appositi 
centri di raccolta.

WARNING
The battery (in remote control) shall not be exposed to excessive 

ATTENZIONE 
NON INGERIRE LA BATTERIA, USTIONI CON AGENTI CHIMICI

Questo prodotto contiene una batteria a bottone/moneta. Se 
la batteria a bottone/moneta venisse ingerita, potrebbe causare 

nuove e usate fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batteria non si 
chiude in modo sicuro, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano dalla 

che le batterie possano essere  state ingerite o poste all’interno di qualsiasi 
parte del corpo. 
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ONE FOUNDATION’S STRØMFORSYNING

klar til brug. 

NEMT AT ANVENDE
One Foundation benytter en nem indstillingsknap til valg af

 One Foundation 

 for One Foundation

ONE FOUNDATION 
LYDSYSTEM TIL HJEMMET

VELKOMMEN TIL THE HOUSE OF MARLEY 

del af din musikalske oplevelse. One Foundation er et 
tovejs, stereo lydsystem, som er udstyret med Qualcomm® 
AllPlay™ smartmediaplatform og Bluetooth® funktioner. 

som er udstyret med forbedret Bluetooth- og Wi-Fi-
funktionalitet, benytter AllPlay™ til at streame musik direkte 
fra brugerens telefon, tablet, lokal server eller cloud for 

hvilket resulterer i et system, som problemfrit kan spille den 
samme sang i alle rum eller forskellige sange i forskellige 

yndlings onlinemusiktjenester. One Foundation kombinerer 

dansk designede 1 tommers diskantenheder og mere end 

dette smukt udformede kunststykke.

DK

Lydsystem

Fjernbetjening 3,5 mm. 
stereokabel

Strømstik  
til stikkontakt

Optisk kabel

ALT, DU BEHØVER 

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLUMEN

TRYK PÅ: TÆND & SKIFT INPUT HOLD NEDE: OFF (SLUK) 
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FJERNBETJENING 
- Input/Pair  ( ): 

tryk og hold nede for at aktivere Bluetooth Pairing Mode 

- Strøm ( ): Tryk for at tænde og slukke  

- Volumen Op ( ): Tryk eller tryk og hold nede 

- Volumen Ned ( ): Tryk eller tryk og hold nede  

- Play/Pause ( ): 

- Next ( ): 
Bluetooth- og Allplay™-kilde)  

- Previous ( ): 
Bluetooth- og Allplay™-kilde) 

SÅDAN TILSLUTTER DU DIT APPARAT VIA QUALCOMM®

ALLPLAY™ (BLINKENDE GRØN LED-LAMPE)

downloade AllPlay™ Jukebox app’en. AllPlay™ Jukebox er 

udstyret med Qualcomm® AllPlay™ smartmediaplatformen. 

™. 

 

   
    opsætningsmenu.

 

7. Slut nu din mobiltelefon til den samme router og start  
    AllPlay™ applikationen. 

    du holde bagpanelets AllPlay™ opsætningsknap og  

 

STRØM ON/OF
(TÆND/SLUK) 

INPUT/ PAIR

VOLUMEN OP  

VOLUMEN NED  

PLAY/PAUSE  

NEXT 

PREVIOUS
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTISCH)

BLUETOOTH / ALLPLAY

AUX

USB-OPLADERPORT

SÅDAN TILSLUTTER DU DIT APPARAT VIA BLUETOOTH®

PAIRING MODE (BLINKENDE BLÅ LYSDIODE)

blive frakoblet, og One Foundation vil skifte til Pairing Mode. 

bagsiden af One Foundation. 

TILSLUTTET MODE (BLÅ LYSDIODE)
Benyt dit Bluetooth apparat til at pair med One 
Foundation. One Foundation kræver ikke en pairing 

TILSLUTNING AF ANDRE APPARATER

apparater til systemet. 
   

     bedste lydkvalitet.

USB-OPLADERPORT
®, 

Benyt denne port til opladning af din iPod®, smartphone 

i en stikkontakt. RCA ANALOG Benyttes til analoge apparater

Anbefales til brug i forbindelse med digitale perifere enheder. Perifere enheder skal være tilsluttede og tændte, for at denne indgang kan vælges.  DIGITAL (OPTISK)
Denne mode kan også vælges ved at trykke på og holde [INPUT] knappen nede på fjernbetjeningen.BLUETOOTH PAIR
Til brug i forbindelse med Qualcomm® AllPlay ™ mode til tilslutning via Wi-Fi. Netværksfejl/Ikke fundet (blinkende GRØN LED-lampe).ALL PLAY

PRE-OUT Anbefales til brug med aktiv bashøjttaler (medfølger ikke).

Porta per ricaricare dispositivi (tra cui la maggior parte dei tablet).USB-OPLADERPORT

NETWORK STANDBY
Denne indgang vil automatisk blive aktiveret, når et 3,5 mm. ekstra kabel (medfølger) sættes til One Foundation.AUX
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER 

apparatet i overensstemmelse med producentens 
anvisninger. 

radiatorer, varmeriste, ovne eller andre apparater 

sted, hvor ledningen er tilsluttet til apparatet. 

producenten angiver. 

skal bruges i længere tid.

eller hvis der er faldet genstande ned i det, hvis 
apparatet er blevet udsat for regn eller fugt, ikke 
fungerer normalt eller er blevet tabt.

dette apparatet ikke udsættes for regn eller fugt.

WEEE forklaring

bortskaffes med andet husholdningsaffald inden 

menneskers sundhed pa grund af ukontrolleret 
affaldsbortskaffelse, skal det genanvendes pa ansvarlig vis 
for at fremme den baredygtige genanvendelse af materielle 
ressourcer. Gor brug af returnerings- og indsamlingssystemer 
eller kontakt den detailhandler, hvor produktet blev kobt, for at 

til miljosikker genanvendelse.

BATTERIDIREKTIV

med husholdningsaffald, da de indeholder stoffer, der 
kan vare miljo- og helbredsskadelige. Bortskaf venligst 
batterier pa udpegede indsamlingssteder.

ADVARSEL:

som f.eks. solskin, ild eller lignende.

ADVARSEL: 
BATTERIER MÅ IKKE SLUGES, FARE FOR KEMISK BRANDSÅR

batteridækslet ikke lukker helt tæt, skal du holde op med at 

Hvis du har mistanke om, at et batteri er blevet slugt eller puttet 
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ONE FOUNDATION 
DOMÁCÍ ZVUKOVÝ SYSTÉM 

VÍT T  V OST DÍ OUS  O  M Y 
e nám c , e jste si vybrali systém ne ounda on 

ja o sou ást svého hudebn ho sv ta. ne ounda on je 
dvousm rn  stereofonn  zvu ov  systém, ter  je vybaven 
pla ormou chytr ch médi  ualcomm  llPlay  a fun cemi 

luetooth . Prost ednictv m pomocn ch, digitáln ch a 
analogov ch vstup  lze  tomuto systému rovn  p ipojit 
stov y dal ch za zen . D y roz en m mo nostem luetooth 
a i i vyu vá systém ne ounda on pla ormu llPlay  
e streamován  hudby p mo do slucháte  u ivatele, do 

tabletu, na m stn  server nebo do cloudu. m docház   
harmonizované synchronizaci mezi všemi reproduktory. 

sledkem je komfortn  systém pro v ce m stnos , kter  
p ehrává ve všech m stnostech stejnou p se  nebo r zné p sn  
v r zn ch m stnostech. Pla orma llPlay  rovn  podporuje 
streamován  s vašimi obl ben mi online hudebn mi slu bami. 

ne ounda on snoub  p sobivou este ckou stránku s 
v konn m zvukov m modulem a do vaš  obl bené hudby a 

lm  vnáš  ohromnou porci realismu a detail . ombinace 
,2 palcov ch oofer  s vysok m rozlišen m, dlouh m 

zdvihem a povrchem z d evn ch vláken ve vylad ném boxu 
odrá ej c m basy, 1palcov ch v škov ch reproduktor  dánské 
v roby a v ce ne  200 a  zaru uje asn  zvuk vycházej c  z 
tohoto nádherného propracovaného um leckého d la.

Zvukový systém

CZ

V  CO OT U T   
Systém ne ounda on je dodáván s následuj c mi sou ástmi

Dálkový  
ovl

3,5mm  
stereo kabel

O ký kabela á e  ra ro 
s ovou ásuvku

NAPÁJENÍ SYSTÉMU ONE FOUNDATION 
Systém ne ounda on vyu vá integrovan  zdroj napájen  a lze 
jej napájet ze standardn  s ové zásuvky. 

1. apojte napájec  š ru do systému ne ounda on. 
2. P ipojte zástr ku s ové š ry do vhodné zásuvky ve zdi. 

P N  Pros m vy kejte 2  3 minuty, ne  se systém ne 
ounda on zcela zapne. 

SNADNÉ POUŽITÍ 
One Foundation benytter en nem indstillingsknap til valg af

 ovládán  zapnu , hlasitos  a volby vstupu systému ne 
ounda on sta  jeden pohodln  ovlada . 

 
   edn m s sknu m ovlada e systém ne ounda on zapnete. 
   p tovn m s sknu m ovlada e, kdy  je systém ne   
    ounda on zapnut , je mo né procházet ak vn  vstupy. 
  to en m ovlada e lze upravit hlasitost. 
  S sknu m a podr en m ovlada e m ete systém ne   
    ounda on vypnout.

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

HLASITOST

ST SK UTÍ  Z UTÍ  ZM  VSTU U  
OD Í  VY UTÍ 

 

P N  Pro napájen  tohoto produktu jsou vhodná 
následuj c  nap  220 , 120 
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DÁ KOVÝ OV D   

 Vstu  árová   ( ): Procházen  p ipojen ch vstup  nebo 
s sknu m a podr en m p echod do re imu párován  za zen  luetooth 

 a á e  ( ): S sknu m zapn te vypn te napájen   

 Zvý t las tost ( ): S skn te nebo s skn te a podr te

 S t las tost ( ): S skn te nebo s skn te a podr te  

 e rát o astav t ( ): S sknu m nebo podr en m  
p ehráván pozastaven  skladby 

 Dal  ( ): S sknu m p ejdete na dalš  skladbu  
(zdroj luetooth a llplay  

 e o  ( ): S sknu m p ejdete na p edchoz  skladbu  
(zdroj luetooth a llplay

Z UTÍ VY UTÍ 
Á Í 

VSTUP/ PÁROVÁNÍ 

ZVÝ T S TOST 

S Í ÍT S TOST 

ÁT OZ ST V T

D Í 

DC OZÍ

O Í Z ÍZ Í OST D CTVÍM T O MY 
U COMM® Y™ KÁ Z Ý D KÁTO  D
by bylo mo né p ipojit systém ne ounda on prost ednic-

tv m s t  i- i, je t eba nejd ve stáhnout aplikaci llPlay  
ukebox. plikace llPlay  ukebox je ur ena exkluzivn  

pro pou i  s bezdrátov m zvukov m vybaven m, které je 
vybaveno pla ormou chytr ch médi  ualcomm  llPlay . 
ato aplikace je k dispozici pro systém i S nebo ndroid a lze 

ji stáhnout z ebu pp Store  nebo oogle Play . 

1. P i prvn m zapnu  systému ne ounda on bliká indikátor  
    L D R N . Po dokon en  spušt n  systém automa cky  
    p ejde do re imu llPlay . ndikátor L D za ne sv t   
    L N  pro nastaven  s t .

2. P ejd te do nab dky nastaven  s t  i-  ve vašem   
    mobiln m za zen  nebo po ta i.

3. yberte s  ne ounda on.
    P N  Ne  se zobraz  n která za zen  v této s ,   
    m e to trvat déle, ne  3 minuty.

4. Po p ipojen  k nastavované s  by se m la automa cky              
    zobrazit stránka nastaven .  opa ném p pad  (ke  
    kterému m e doj t u n kter ch telefon  ndroid  spus te  
    ebov  prohl e  a p ejd te na adresu 172.19.42.1

. Projd te nab dky, ve kter ch p i a te reproduktoru  
     název a potom vyberte SS D a heslo sm rova e, ke  
     kterému se chcete p ipojit. 

6. Reproduktor by se m l p ipojit ke sm rova i. 

7.  Nyn  p ipojte váš mobil ke stejnému sm rova i a spus te  
     aplikaci llPlay . 
     P N  hcete-li s  i- i resetovat, s skn te a  
     podr te tla tko nastaven  na zadn m panelu  
     reproduktoru llPlay  a zárove  ovlada  v re imu  
     llPlay  ( L N  indikátor L D  p ibli n  deset  
     sekund. ndikátor L D za ne sv t R N  a za zen   
     se automa cky restartuje. Stávaj c  s ové p ipojen   
     bude zapomenuto a m ete nakon gurovat p stupov   
     bod, ke kterému se p ipoj te pro nastaven .

Dálkov  ovlada  vy aduje následuj c  baterii  
R202  3  (p ilo ena  

P ed pou i m sejm te z baterie dálkového ovlada e plastovou fólii.
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PRE-OUT

DIGITÁLNÍ (OPTICKÝ)

PÁROVÁNÍ BLUETOOTH / 
P EHRÁT V E

RCA ANALOG
SÍTOVÁ POHOTOVOST
POMOCNÝ

NAPÁJENÍ Z ROZHRANÍ USB

P IPOJENÍ ZA ÍZENÍ P ES ROZHRANÍ BLUETOOTH
RE IM PÁROVÁNÍ BLIKAJÍCÍ MODRÝ INDIKÁTOR LED
P epn te na zdroj zvuku luetooth pro p ipojen  vašeho 
za zen  ( DR  indikátor L D . Pokud byl jako posledn  pou it 
zdroj zvuku luetooth, po zapnu  systém ne ounda on 
automa cky p ejde do re imu párován  luetooth na 10 sekund 
( DR  indikátor L D rychle bliká .  re imu párován  lze 
spárovat nové za zen  se systémem ne ounda on.

P N  Podr en m tla tka na dálkovém ovlada i k 
systému ne ounda on po dobu 3 sekund odpoj te aktuáln  
p ipojené za zen  a p epnete systém ne ounda on do re imu 
párován . Re im párován  lze také spus t s sknu m tla tka 
párován  na zadn  stran  systému ne ounda on. 

RE IM P IPOJENO SVÍTÍ MODRÝ INDIKÁTOR LED
Se systémem ne ounda on m ete spárovat za zen , které 
podporuje technologii luetooth. Systém ne ounda on 
nevy aduje heslo pro párován . Po spárován  bude indikátor  
L D sv t mod e.

P IPOJENÍ JINÝCH ZA ÍZENÍ
R zné vstupy na zadn  a bo n  stran  systému ne ounda on 
umo uj  p ipojen  r zn ch za zen  k systému. 
    
      Pro p ipojen  analogov ch za zen  pou ijte vstup R  na   
         zadn  stran  nebo pomocn  vstup na boku.
      Pro p ipojen  digitáln ch za zen  doporu ujeme pou t   
        vstup digitáln ho zvuku (op ck , aby byla zajišt na  
        nejvyšš  kvalita zvuku.

NABÍJECÍ PORT USB
ento port pou ijte pro nab jen  za zen  iPod , chytrého 

telefonu nebo tabletu. Port je v dy ak vn , kdy  je systém ne 
ounda on zapojen do s ové zásuvky.

RCA ANALOG Pro analogové zdroje

Doporu en pro pou i  s digitáln mi perifern mi za zen mi. Perifern  za zen  mus  b t p ipojeny a zapnuty, aby bylo mo né tento vstup vybrat.DIGITÁLNÍ (OPTICKÝ)

ento re im lze ak vovat také s sknu m a podr en m tla tka NP  ( stup  na dálkovém ovlada i.PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

Slou  pro pou i  s re imem ualcomm  llPlay  pro p ipojen  prost ednictv m s t  i- i. hyba s t nenalezeno (bliká L N  indikátor L D .P EHRÁT V E

PRE-VÝSTUP Doporu en pro pou i  s ak vn m sub ooferem (nen  sou ás  balen

Port pro napájen  za zen  (v etn  v tšiny tabletNAPÁJENÍ Z ROZHRANÍ USB

NETWORK STANDBY

ento vstup se ak vuje automa cky po zapojen  3, mm pomocného kabelu (sou ás  balen  do systému ne ounda on.SÍTOVÁ POHOTOVOST POMOCNÝ

IB-EM-DA002_.indd   54-55 11/11/15   5:48 PM



D LE ITÉ BEZPE NOSTNÍ POKYNY 
1.   Dodr ujte tyto pokyny. 
2.   Dbejte na všechna varován . 
3.   Nepo vejte systém v bl zkos  vody. 
4.   Systém ist te pouze suchou tkaninou. 

.   Neblokujte v trac  otvory. nstalaci prove te v souladu s 
pokyny v robce. 

6.   Neinstalujte systém v bl zkos  ádného zdroje tepla, jako 
jsou oh va e, radiátory, kamna a dalš  za zen  (v etn  
zesilova , která vytvá  teplo. 

7.   Napájec  kabel chra te p ed zašlápnu m i p isk pnu m, 
zejména v bl zkos  zástr ky, s ové zásuvky a m sta, kde 
vycház  ze systému. 

.   Pou vejte pouze p davná za zen   p slušenstv  ur ená 
v robcem. 

9.   hem bou ky nebo p i delš  dob  bez pou i  odpojte 
systém ze s t .

10. eškeré servisn  zákroky sv te kvali kovanému 
technikovi. Servisn  zákrok je nutn , pokud byl systém 
n jak m zp sobem poškozen, nap . p i poškozen  
napájec ho kabelu i zástr ky, rozli  teku ny nebo 
vniknu  objekt  do systému, ponechán  systému na deš  
nebo vlhkos , pokud systém nefunguje normáln  nebo 
pokud byl upušt n na zem.

11. hcete-li se vyhnout riziku po áru nebo zásahu 
elektrick m proudem, nevystavujte systém deš  ani 
vlhkos .

12. P R  Pokud baterii vlo te nesprávn , m e doj t 
k explozi. P i v m n  vkládejte pouze stejn  nebo 
ekvivalentn  typ. 

VYS V TLENI OEEZ
ato zna ka udava, e vyrobek nesmi byt na uzemi  

vyhazovan s b nym domacim odpadem. Pro prevenci 
mo neho zne išt ni ivotniho prost edi a ujm  na zdravi 
osob nekontrolovanym odpadem recyklujte vyrobek 
odpov dnym zp sobem, ktery podporuje obnovitelne 

pou i  surovin. Pokud chcete pou ity vyrobek vra t, vyu ijte 
prosim sb rneho systemu nebo se obra te na prodejce, od 
ktereho jste vyrobek zakoupili. i mohou vyrobek recyklovat 
zp sobem bezpe nym pro ivotni prost edi.

POKYNY K BATERII
ento symbol znamena, e baterie nesmi byt likvidovana 

vyhozenim do domaciho odpadu, proto e obsahuje 
latky, je  mohou poškodit ivotni prost edi a zdravi. a 

u elem likvidace baterii odevzdejte na ur enem sb rnem mist .

VAROVÁNÍ
aterie (v dálkovém ovlada i  nesm  b t vystavena 

nadm rnému teplu, nap klad slune n mu zá en , ohni a 
podobn .

VAROVÁNÍ 
BATERII NEPOLYKEJTE  HROZÍ NEBEZPE Í CHEMICKÝCH 
POPÁLENIN
ento v robek obsahuje kno kovou baterii. Pokud dojde k 

po i  kno kové baterie, m e ji  za dv  hodiny doj t k 
záva n m vnit n m popáleninám a následné smr . Nové 

i pou ité baterie uchovávejte mimo dosah d . Pokud prostor 
pro baterie nelze ádn  uzav t, p esta te v robek pou vat 
a uschovejte jej mimo dosah d . Pokud si mysl te, e mohlo 
doj t k po i  bateri  nebo jejich uv znu  v t lesn ch otvorech, 
okam it  vyhledejte léka skou pomoc.
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A ONE OUNDATION BEKAPCSOLÁSA
 ne ounda on beép te  tápegységgel rendelkezik, gy

k zvetlen l konnektorból m k dtethet . 

1. Dugja be a hálóza  tápegység kábelét a ne ounda on
    berendezésbe.
2. Dugja be a tápkábel másik végét egy megfelel   

konnektorba.

S  árjon 2-3 percet, hogy a ne ounda on
teljesen bekapcsolódjon. 

K NNYEN HASZNÁLHAT
 ne oundation egyetlen kényelmes tárcsája

használható a be- és kikapcsolásra, hanger -beáll tásra
és a bemenet kiválasztására.  

      ne ounda on bekapcsolásához egyszer nyomja meg  
  a vezérl tárcsát. 
  Nyomja meg jra a vezérl tárcsát a ne ounda on     
  bekapcsolt állapotában az ak v bemenetek k z  váltáshoz. 

   hanger  beáll tásához forgassa el a vezérl tárcsát. 

   ne ounda on kikapcsolásához nyomja meg hosszan  
  a vezérl tárcsát.

ONE FOUNDATION 
HÁZI AUDI RENDSZER 

DV ZLI A HOUSE O  MARLEY  
sz nj k, hogy a kiváló zenei élményt ny jtó ne ounda on 

terméket választo a.  ne ounda on egy két-utas 
sztereó hangrendszer, amely ualcomm  llPlay  okos 
médiapla ormot és luetooth  funkcionalitásokat tartalmaz. 

bb száz egyéb eszk zt is rácsatlakoztathat a kiegész t , 
digitális vagy analóg beviteli módoza al.  továbbfejleszte  

luetooth és i- i funkciókkal a ne ounda on az llPlay  
technológiát használva képes a zenét közvetlenül a felhasználó 
telefonjáról, táblagépér l, helyi szerverér l vagy felh jér l 
streamelni, harmonizált szinkronizálást létrehozva valamennyi 
hangszóró közö , amely eredménye egy könnyed mul -szobás 
rendszer, amellyel azonos dalt játszhat az összes szobában, 
vagy eltér  dallamokat a különböz  terekben. llPlay  
továbbá támogatja a kedvenc online zeneszolgáltatóján 
keresztüli streamelést.  ne ounda on a meglep en 
eszté kus megjelenést er teljes hangzással ötvözve valószer  
és részletgazdag élményt biztos t kedvenc zenéihez és 

lmjeihez. Nagy felbontás , messze hangzó, ,2  hüvelykes 
impregnált farost mélynyomók hangolt basszre exházban, dán 
tervezés  1 hüvelykes csipogók és több mint 200 a  dolgozik 
ebben a gyönyör en kiviteleze , ipari m remekben azon, 
hogy leny göz  hangzásélményt ny jtson. 

HU

MINDEN, AMIRE SZ KSÉGE LEHET  
 ne ounda on tartozékai a következ k

Hangrendszer

Távirányító 3,5 mm-es 
sztereó kábel

Tápkábel Optikai kábel

S  z alábbi volt teljes tmények alkalmasak erre a 
termékre  220 , 120

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

HANGER

NYOMJA MEG R VIDEN: A BEKAPCSOLÁSHOZ ÉS BEMENETEK 
K Z TTI VÁLTÁSHOZ 
TARTSA HOSSZAN LENYOMVA: A KIKAPCSOLÁSHOZ 
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TÁVIRÁNYÍT  

 I ut/ Pa r  ( ): áltás a csatlakoztato  bemenetek közö , 
vagy hosszan megnyomva belépés a luetooth páros tási módba  

– Power ( ): be kikapcsolás 

– Volume Up ( ): egnyomva vagy hosszan megnyomva 

– Volume Down ( ): egnyomva vagy hosszan megnyomva 

– Play/Pause ( ): egnyomva vagy hosszan megnyomva a          
 m sorszám lejátszása szüneteltetése

– Next ( ):  következ  m sorszám kiválasztásához ezt nyomja 
meg ( luetooth és llplay  forrás  

– Prev ous ( ): z el z  m sorszám kiválasztásához nyomja meg 
( luetooth és llplay  forráshoz

BE-/KIKAPCSOLÁS

BEMENET/PÁROSÍTÁS 

HANGER  EL

HANGER  LE

LEJÁTSZÁS/SZ NET

K VETKEZ

EL Z

KÉSZ LÉK CSATLAKOZTATÁSA UALCOMM® KAPCSOLA-
TON KERESZT L ALLPLAY™ (VILLOG  Z LD LED)

hhoz, hogy a ne ounda on berendezést i- i keresztül 
használhassa, el ször töltse le az llPlay  ukebox appot. z 

llPlay  ukebox app kizárólag a ualcomm  llPlay  smart 
media pla orm képességgel rendelkez , vezeték nélküli audio 
berendezéssel való használatra le  tervezve. S-re és n-
droidra is letölthe  ezt az appot, ehhez látogasson el az pp 
Store  vagy a oogle Play  oldalára. 

1. mikor el ször kapcsolja be a ne ounda on berendezést, 
    L L N villog a bekapcsolódás során, majd ha az befe      
    jez dö , automa kusan átáll az llPlay  módra és a L D  
    lassan LDR  vált a hálóza  beáll tásokhoz.
2. Navigáljon mobil eszköze vagy P -je i- i beáll tási menüjére.
3. ll tsa be a ne ounda on hálózatot.
    S  gyes eszközökön 3 percig vagy akár tovább  
    eltarthat, hogy megjelenjen ez a hálózat. 
4. zt követ en, hogy rácsatlakozo  a beáll to  hálózatra,   
    automa kusan megjelenik a beáll tás oldal.  a mégsem (ez  
    megtörténhet némelyik ndroid telefonon , nyisson meg  
    egy eb böngész t és navigáljon ide  172.19.42.1

. aladjon végig a menükön, adjon egy nevet a hangszórónak,  
    majd válassza ki annak a routernek az SS D-jét és jelsza  
    vát, amelyhez csatlakozni k ván.  
6. A hangszóró ekkor csatlakozik a routerre. 
7. Ekkor csatlakoztassa mobilját ugyanara a routerre és       
    ind tsa el az AllPlay  alkalmazást. 
    E E S  A i- i hálózat jra beáll tásához tartsa       
    lenyomva a hátoldali AllPlay  beáll tó gombot és ezzel       
    egy id ben az AllPlay  módban található kontroll tárcsát              
    ( LD Led  kb. 10 másodpercig.  A LED P R SAN  
    világ t és az egység automa kusan jraindul. Az eszköz   
    elfelej  a meglév  hálóza  kapcsolatot és ekkor kon g  
    urálhatja azt a hozzáférési pontot, amelyhez kapcsolódni  
    fog a beáll táshoz.

A távirány tóba az alábbi elem szükséges  
R202  3  (tartalmazza  
asználat el  távol tsa el a m anyag c mkét a távirány tóhoz

biztos to  elemr l.
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PRE-OUT 
(el er s te  k menet)

DIGITÁLIS (OPTIKAI) BEMENET

PÁROVÁNÍ BLUETOOTH / 
ÖSSZES LEJÁTSZÁSA

RCA ANALÓG 
BEMENET AUX BEMENET

USB TÖLTÉS

KÉSZ LÉK CSATLAKOZTATÁSA BLUETOOTH®

PÁROSÍTÁSI MÓD VILLOGÓ KÉK LED
Az eszköz csatlakoztatásához váltson a Bluetooth audió forrásra 
(  led . a bekapcsoláskor a korábbi audió forrás a Bluetooth, 
akkor a ne ounda on bekapcsolása után 10 másodpercre 
automa kusan Bluetooth párosítási üzemmódba lép (villogó 

 LED . A ne ounda on párosítási módban válik alkalmassá 
j eszköz párosítására.

E E S  A ne ounda on távirányítójának a gombját 3 
másodpercig nyomva tartva az aktuálisan csatlakozó készülék 
leválik, és a ne ounda on párosítási módba lép. A párosítási 
mód a ne ounda on hátulján található párosítás gomb 
megnyomásával is bekapcsolható. 

CSATLAKOZTATOTT MÓD OLYAMATOSAN KÉKEN 
VILÁGÍTÓ LED
Bluetooth-kompa bilis készülékét párosíthatja a ne 
ounda on készülékkel. A ne ounda on készülékhez nem 

szükséges párosítási jelszó. Párosítás után a LED folyamatosan 
kéken világít.

MÁS KÉSZÜLÉKEK CSATLAKOZTATÁSA
A ne ounda on hátulján és jobb oldalán található számos 
bemenet jóvoltából egyéb készülékek is csatlakoztathatók a 
rendszerhez. 

      Analóg készülékek csatlakoztatásához használja a   
         hátoldalon található R A vagy az oldalt található kiegészít    
         (AU  bemenetet.
      Digitális készülékek csatlakoztatásához a digitális audio   
         (op kai  bemenet használatát javasoljuk a legjobb  
         hangmin ség elérése érdekében.

USB TÖLT  CSATLAKOZÓ
A csatlakozó segítségével feltölthe  iPod -ját, okostelefonját 
vagy táblagépét. A csatlakozó mindig ak v, amikor a ne 
ounda on be van dugva a konnektorba. RCA ANALÓG BEMENET Analóg jelforrásokhoz

Digitális perifériák használatához javasoljuk. A perifériát csatlakoztatni kell, majd be kell kapcsolni, hogy a rendszer erre a bemenetre váltson.DIGITÁLIS (OPTIKAI) BEMENET

Ez a mód a távirányító [INPUT] gombját hosszan megnyomva is bekapcsolható.PÁROVÁNÍ BLUETOOTH

A ualcomm  AllPlay  ód használatához i- i-n keresztüli kapcsolódáshoz.  álóza  hiba nem talált (villogó LD led . ÖSSZES LEJÁTSZÁSA

PRE-OUT (el er s te  k menet) Ak v mélysugárzó (nem tartozék  használatához javasolt.

észülékek töltésére használható csatlakozó (a legtöbb táblagéphez is . USB TÖLTÉS

HÁLÓZATI KÉSZENLÉT

Ez a bemenet automa kusan ak v lesz, ha a (tartozék  3,  mm-es kiegészít  bemene  kábelt a ne ounda on készülékhez csatlakoztatja.  AUX BEMENET 
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ONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK:  
1. Tartsa be az tmutató utasításait. 
2. Tartsa be az összes figyelmeztetést. 
3. Ne használja a berendezést víz közelében. 
4. sak száraz kend vel tisztítsa. 

. Ne dugítsa el a szell z nyílásokat. A gyártó utasításai 
szerint helyezze üzembe.  

6. Ne használja h forrás közelében, mint például radiátor, 
kályha, vagy egyéb, h t termel  berendezések (pl. 
er sít k . 

7. édje a tápkábelt a taposás, megtörés és becsíp dés ellen, 
különösen a dugóból, hosszabbítóból és a készülékb l 
kilépés helyein. 

. sak a gyártó által ajánlott tartozékokat kiegészít ket 
használja. 

9. zza ki a konnektorból viharos id ben vagy ha hosszabb 
ideig nem használja.

10. Bízza javítását szakszervizre.  A berendezés javításra 
szorul, ha megsérült – például sérült a tápkábele, 
leesett, víz vagy idegen tárgy került a belsejébe, es  vagy 
nedvesség érte, vagy ha nem m ködik megfelel en. 

11. igyázzon, hogy ne érje a készüléket es  vagy nedvesség, 
mert ett l áramütés-veszélyes lesz.

12. I AT  Az akkumulátor nem megfelel  cseréje 
robbanásveszélyes lehet. Csak azonos vagy engedélyezett 
típus  akkumulátort használjon a csere során. 

WEEE-MAGYARAZAT
Ez a jeloles azt jelzi, hogy ezt a termeket az Europai 
Unioban nem szabad a haztartasi hulladek koze dobni. Az 
ellen rizetlen hulladek kezelesb l szarmazo kornyeze  vagy 
egeszsegugyi kar elkerulese vege , es a targyi keszletek 

fenntarthato kezelese jegyeben felel ssegteljesen hasznositsa ujra. 
A hasznalt eszkoz visszakuldesehez kerjuk, hasznalja a visszakuld  es 
gy jt  rendszereket, vagy lepjen kapcsolatba azzal a
forgalmazoval, ahonnan a keszuleket vasarolta. A termeket ezek a 
szolgaltatok kornyezetvedelmileg biztos ujrahasznosito helyre viszik.

ELEMEKRE VONATKOZO IRANYELV
Ez a szimbolum azt jelzi, hogy az elemek nem 
dobhatok haztartasi hulladek koze, mivel olyan 
anyagokat tartalmaznak, amelyek karosak lehetnek 

a kornyezetre es az egeszsegre. erjuk, vigye a hasznalt 
elemeket a kijelolt gy jt helyre.

IGYELEM
Az elemet (a távirányítóban  nem szabad t lzott h hatásnak,
például napsütésnek, t znek vagy hasonló hatásnak kitenni.

IGYELEM  
NE NYELJE LE AZ AKKUMULÁTORT  VEGYI ÉGÉS VESZÉLYE

A termék gombelemet tartalmaz. A gombelem 
lenyelve mindössze 2 órán belül s lyos, akár halálos 

bels  égési sérüléseket okozhat. Tartsa az j és használt 
elemeket gyermekekt l elzárva. Amennyiben az elem 
rekesze nem záródik biztonságosan, szüntesse be a készülék 
használatát, és tartsa azt gyermekekt l távol. a gy véli, 
hogy az elemeket lenyelhe ék, vagy valamely testrészbe 
kerültek, azonnal forduljon orvoshoz.
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POD CZANIE SYSTEMU ONE OUNDATION DO ZASILANIA
System ne ounda on jest yposa ony e budo any zasilacz 
i ymaga zasilania ze standardo ego gniazdka ciennego. 

1. Pod cz prze ód zasilaj cy AC do systemu ne ounda on.
2. Pod cz tyczk  do odpo iedniego gniazdka ciennego.

U A A  Ca ko ite uruchomienie systemu ne ounda on 
zajmuje 2–3 minuty.

PROSTOTA U YTKOWANIA
Do stero ania zasilaniem, g o no ci  oraz ród em d i ku
systemu ne ounda on s u y ygodne  u yciu pokr t o stero ania. 

  

   -  Naci nij jednokrotnie pokr t o stero ania  celu czenia     
   systemu ne ounda on. 

  -  Pono nie naci nij pokr t o stero ania po czeniu systemu  
   ne ounda on  celu usta ienia odpo iedniego ej cia. 

  -  bró  pokr t o stero ania  celu usta ienia ymaganego    
   poziomu g o no ci. 

  -  Naci nij i przytrzymaj pokr t o stero ania  celu y czenia  
   systemu ne ounda on.

ONE FOUNDATION 
DOMOWY SYSTEM AUDIO 

WITAMY W THE HOUSE O  MARLEY
Czujemy si  zaszczyceni, e ybra e  system ne ounda on 
i e stanie si  on cz ci  T oich muzycznych uniesie . 

ne ounda on to d ukierunko y system audio  
uk adzie stereo ykorzystuj cy inteligentn  pla orm  
mul medialn  ualcomm  AllPlay  i technologi  Bluetooth . 

a po rednict em gniazd AU , cyfro ego i analogo ego 
mo esz pod czy  do systemu tak e setki innych urz dze . 
Dzi ki zaa anso anej obs udze standardó  Bluetooth i i- i 
system ne ounda on mo e za po rednict em technologii 
AllPlay  przesy a  strumienio o muzyk  bezpo rednio z 
telefonu, tabletu, lokalnego ser era lub chmury u ytko nika. 

 ten sposób mo na jednocze nie i harmonijnie s ucha  
tego samego ut oru na szystkich g o nikach e szystkich 
pomieszczeniach lub  ka dym s ucha  czego innego. 
Pla orma AllPlay  obs uguje tak e przesy anie strumienio e 
przy u yciu ulubionych interneto ych us ug odt arzania 
muzyki. System ne ounda on czy  sobie niez yk  
estetyk  z pot nym silnikiem audio, odt arzaj c ulubion  
muzyk  i lmy z ysok  doz  realizmu i szczegó o o ci. 
Niskotono e g o niki o d ugim skoku, ysokiej rozdzielczo ci 
i rednicy ,2  cala impregno ane óknem drze nym i 
zamonto ane  dostrojonej obudo ie bass-re ex, 1-calo e 
g o niki ysokotono e du skiego projektu oraz ponad 200  
mocy zape niaj  doskona e ra enia akustyczne opako ane 

 pi kne, r cznie ykonane dzie o sztuki.

PL

WSZYSTKO, CZEGO POTRZEBUJESZ  
System ne ounda on sk ada si  z nast puj cych elementó

system stereo

p lot pr ew  stereo 
3,5 mm

pr ew  as la y o 
n a ka enne o

pr ew  
opty ny

U A A  Produkt mo na zasila  z sieci o nast puj cym 
napi ciu  220 , 120 .

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

G O NO

NACI NI CIE: W CZENIE I ZMIANA WEJ CIA 
PRZYTRZYMANIE: WY CZENIE
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PILOT 

- r o/parowan e   ( ): Naciskaj, aby prze cza  pomi dzy 
pod czonymi ej ciami, lub naci nij i przytrzymaj  celu 

czenia trybu paro ania Bluetooth.

- Zas lan e ( ): Naci nij, aby czy y czy  system. 

- G o n e  ( ): Naci nij lub naci nij i przytrzymaj.  

- C s e  ( ): Naci nij lub naci nij i przytrzymaj. 

- O twar a /pau a ( ): Naci nij lub przytrzymaj przycisk 
dt arzaj pauza. 

- Nast pny ( ): Naci nij, eby odt arza  nast pny ut ór ( ród a 
Bluetooth lub AllPlay .  

- Popr e n  ( ): Naci nij, eby odt arza  poprzedni ut ór 
( ród a Bluetooth lub AllPlay .

W CZANIE/WY CZANIE 

RÓD O/PAROWANIE  

G O NIEJ 

CISZEJ

ODTWARZAJ/PAUZA 

NAST PNY 

POPRZEDNI

POD CZANIE URZ DZENIA ZA POMOC  PLAT ORMY 
UALCOMM® ALLPLAY™ (MIGAJ CA ZIELONA DIODA)

eby pod czy  system ne ounda on za po rednict em 
i- i, pobierz najpier  aplikacj  AllPlay  ukebox. Aplikacja 

AllPlay  ukebox po sta a na potrzeby bezprze odo ych 
urz dze  audio obs uguj cych inteligentn  pla orm  
mul medialn  ualcomm  AllPlay . Aplikacj  mo esz 
pobra  na systemy i S i Android ze sklepó  App Store  i 

oogle Play .  
1. Po pier szym czeniu systemu ne ounda on   
    podczas uruchamiania dioda b dzie miga  na I LET ,  
    a po zako czeniu uruchamiania urz dzenie automatycznie  
    prze czy si   tryb AllPlay . Dioda zmieni kolor na   
    IEL N  na czas kon guracji sieci.
2. t órz menu kon guracji sieci i- i urz dzenia   
    przeno nego lub komputera.
3. ybierz sie  ne ounda on.
    U A A  Na niektórych urz dzeniach poja ienie si  tej   
    sieci mo e zaj  na et 3 minuty lub d u ej.
4. Po po czeniu z sieci  kon guracji po inna automatycznie  
    ot orzy  si  strona kon guracji. e li tak si  nie stanie  
    (mo li e  przypadku niektórych telefonó  na systemie  
    Android , ot órz przegl dark  i pisz  pasek adresu    
    172.19.42.1

.  kolejnych menu nadaj g o niko i naz , a nast pnie    
    podaj SSID i has o routera, z którym chcesz si  po czy . 
6. o nik po inien po czy  si  z routerem. 
7. Nast pnie po cz telefon z tym samym routerem i  
    uruchom aplikacj  AllPlay . 
    U A A  Aby zreseto a  sie  i- i naci nij i przytrzymaj 
    przez oko o 10 sekund przycisk kon guracji funkcji  
    AllPlay  na tylnym panelu i jednocze nie pokr t o  
    regulacji  trybie AllPlay  ( IEL NA dioda . Dioda  
    LED za ieci na C ER N , a nast pnie urz dzenie  
    automatycznie uruchomi si  pono nie. Istniej ce  
    po czenie siecio e zostanie zapomniane. Teraz  
    mo esz skonfiguro a  punkt dost pu, którego u yjesz
    podczas konfiguracji.

Pilot jest zasilany nast puj c  bateri  
CR202  3  (  zesta ie  
Przed u yciem zdejmij plas ko  os onk  z baterii pilota.
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PRE-OUT 
(el er s te  k menet)

WEJ CIE CY ROWE (OPTYCZNE)

PAROWANIE BLUETOOTH / 
ALL PLAY

ANALOGOWE 
WEJ CIE RCA

WEJ CIE AUX

PORT USB POWER

POD CZANIE URZ DZENIA ZA POMOC  BLUETOOTH®
TRYB PAROWANIA MIGAJ CA NIEBIESKA DIODA LED
eby pod czy  urz dzenie, ybierz Bluetooth jako ród o 

d i ku (NIEBIES A dioda . e li przed y czeniem urz dzenie 
mia o usta iony tryb Bluetooth, system automatycznie czy 
tryb paro ania Bluetooth na 10 sekund (szybko migaj ca 
NIEBIES A dioda .  trybie paro ania istnieje mo li o  
sparo ania no ego urz dzenia z systemem ne ounda on.

U A A  Naci ni cie i przytrzymanie przez 3 sekundy przycisku 
czenia na pilocie systemu ne ounda on spo oduje 

od czenie aktualnie pod czonego urz dzenia i czenie trybu 
paro ania. Tryb paro ania mo na ró nie  czy  poprzez 
naci ni cie przycisku paro ania znajduj cego si  z ty u systemu 

ne ounda on. 

TRYB PO CZENIA WIEC CA NIEBIESKA DIODA LED
Skorzystaj z urz dzenia Bluetooth  celu sparo ania z 
systemem ne ounda on. System ne ounda on nie 

ymaga has a paro ania. Po sparo aniu dioda LED b dzie 
ieci  na niebiesko.

POD CZANIE INNYCH URZ DZE
Ró ne ej cia znajduj ce si  z ty u i po pra ej stronie systemu 

ne ounda on umo li iaj  pod czenie innych urz dze . 
    
       celu pod czenia urz dze  analogo ych nale y u y    
        ej cia RCA znajduj cego si  z ty u urz dzenia lub ej cia  
        AU  znajduj cego si  z boku urz dzenia.
       celu pod czenia urz dze  cyfro ych zalecamy u ycie   
        ej cia cyfro ego (optycznego  audio g arantuj cego   
        y sz  jako  d i ku.

PORT ADOWANIA USB
Port ten umo li ia ado anie takich urz dze , jak iPod , 
smar on lub tablet. Port jest za sze akty ny, gdy system ne 
ounda on jest pod czony do gniazda zasilania.

ANALOGOWE WEJ CIE RCA Przeznaczone do pod czania urz dze  analogo ych.

alecane do cyfro ych urz dze  peryferyjnych. Aby móc ybra  to ej cie, urz dzenia peryferyjne musz  by  pod czone i czone.WEJ CIE CY ROWE (OPTYCZNE)

Tryb ten mo na czy , naciskaj c i przytrzymuj c przycisk [INPUT] ( E CIE  na pilocie.PAROWANIE BLUETOOTH

S u y do pracy  trybie ualcomm  AllPlay  i czenia si  za po rednict em sieci i- i. B d sieci  nie znaleziono sieci (migaj ca IEL NA dioda .ALL PLAY

WYJ CIE PRZEDWZMACNIACZA alecane do pod czenia sub oofera akty nego (do nabycia osobno .

Port do ado ania urz dze  ( czaj c i kszo  tabletó . PORT USB POWER

SIE  W TRYBIE GOTOWO CI

ej cie to zostanie automatycznie czone po pod czeniu do systemu prze odu AU  3,  mm (  zesta ie .WEJ CIE AUX 
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WA NE INSTRUKCJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
1.  Post po a  zgodnie z informacjami za artymi  instrukcji i 

zacho a  j  na przysz o . 
2.  Stoso a  si  do szystkich ostrze e . 
3.  Nie cza  urz dzenia  pobli u ody. 
4.  Urz dzenie nale y czy ci  y cznie za pomoc  suchej szmatki. 

.  Nie bloko a  adnych ot oró  entylacyjnych. Pod cza  
urz dzenie zgodnie z zaleceniami producenta. 

6.  Nie pod cza  urz dzenia  pobli u róde  ciep a, takich jak  
grzejniki, na ie y, kuchenki lub inne urz dzenia ( czaj c 

zmacniacze . 
7.  Chroni  prze ód zasilaj cy przed uszkodzeniami 

spo odo anymi chodzeniem po prze odzie. Nie ciska  
prze odu,  szczególno ci  pobli u tyczki, gniazdka 
ciennego oraz miejsca pod czenia do urz dzenia. 

.  Stoso a  y cznie sprz t akcesoria okre lone przez 
producenta. 

9.  d cza  urz dzenie od zasilania podczas burzy lub  
przypadku d u szego niekorzystania.

10. szelkie napra y ser iso e nale y zleca  y cznie 
yk alifiko anemu personelo i. Napra y ser iso e 
ymagane s   przypadku do olnego uszkodzenia 

urz dzenia, np. uszkodzenie prze odu zasilaj cego lub 
tyczki, rozlanie cieszy na urz dzenie, przedostanie si  

obcego przedmiotu do n trza urz dzenia, pozosta ienie 
urz dzenia na deszczu lub  miejscu ilgotnym,  przypadku 
niepra id o ego dzia ania lub jego upuszczenia.

11.  celu zmniejszenia zagro enia po arem lub pora eniem 
elektrycznym nie nale y pozosta ia  urz dzenia na deszczu 
ani  ilgotnych miejscach.

12. U A A  Niepra id o y monta  baterii grozi ybuchem. 
Baterie nale y ymienia  y cznie na takie same lub tego 
samego typu. 

OBJA NIENIE WEEE
Ten znak skazuje, e na obszarze UE przyrz du nie 

olno pozby a  si  yrzucaj c do mieci domo ych. 
Aby chroni  rodo isko i zdro ie, ktorym zagra a 
nieodpo iednia utylizacja odpado , przyrz d nale y 
recyklingo i, aby umo li i  odzysk materia o , z 

ktorych zosta  ykonany. Aby dokona  z rotu zu ytego 
przyrz du, nale y skorzysta  z programo  z rotu i odbioru 
lub skontakto a  punkt zakupu urz dzenia. Produkt zostanie 
odebrany do bezpiecznego dla rodo iska recyklingu.

DYREKTYWA DOT  BATERII
Ten symbol oznacza, e baterii nie mo na yrzuca  

raz z odpadami domo ymi, ponie a  baterie 
za ieraj  substancje, ktore mog  by  szkodli e 

dla rodo iska oraz zdro ia. Baterie nale y dostarczy  do 
yznaczonych punkto  zbiorki.

OSTRZE ENIE
Baterii (  pilocie  nie nale y ysta ia  na dzia anie nadmiernego ciep a, 
takiego jak promienie s oneczne, po ar lub podobne ród a ciep a 

OSTRZE ENIE  
NIE PO YKA  BATERII, NIEBEZPIECZE STWO POPARZENIA 
CHEMICZNEGO

Niniejszy produkt za iera bateri  pastylko . Po kni cie 
tej baterii mo e spo odo a  ci kie poparzenia 

e n trzne  ci gu d óch godzin i dopro adzi  do mierci. 
Przecho y a  no e i zu yte baterie poza zasi giem dzieci. 
e li przedzia  na baterie nie zosta  pra id o o zamkni ty, 

nale y zaprzesta  u ytko ania produktu i przecho y a  go 
poza zasi giem dzieci.  przypadku podejrzenia po kni cia lub 
umieszczenia baterii e n trz innej cz ci cia a niez ocznie 
zasi gn  porady lekarza.
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NAPÁJANIE SYSTÉMU ONE OUNDATION
Systém ne ounda on vyu íva vstavan  zdroj napájania a je 
napájan  zo štandardnej sie ovej zásuvky.

1. Sie ov  napájací kábel zasu te do systému ne ounda on.
2. ástr ku sie ovej šn ry zasu te do sie ovej zásuvky.
    P N A  Systém ne ounda on sa plne nabije pribli ne  
    za 2 – 3 min ty. 

JEDNODUCHÉ POU ÍVANIE 
Svláda  na ovládanie napájania, hlasitos  a na v ber vstupu. 
     
     – edn m stla ením oto ného ovláda a sa systém ne  
        ounda on zapne 
     – e  je systém ne ounda on zapnut , op tovn m  
        stla ením oto ného ovláda a mo no prechádza  cez  
        ak vne vstupy 
     – tá aním oto ného ovláda a sa upravuje hlasitos  
     – Systém ne ounda on sa vypína stla ením a podr aním  
        oto ného ovláda a

ONE FOUNDATION 
DOMÁCI ZVUKOVÝ SYSTÉM

VÍTA VÁS SPOLO NOS  HOUSE O  MARLEY 
e pre nás c ou, e ste si vybrali systém ne ounda on 

ako s as  svojho hudobného sveta. ne ounda on je 
obojsmern  stereofónny zvukov  systém s inteligentnou 
mediálnou pla ormou ualcomm  AllPlay  a funkciami 
Bluetooth . Prostredníctvom pomocn ch, digitálnych, alebo 
analógov ch vstupov m ete k nemu pripoji  aj stovky alších 
zariadení. ne ounda on v aka zdokonalen m mo nos am 
Bluetooth a i- i vyu íva AllPlay  na streamovanie hudby 
priamo z telefónu alebo tabletu pou ívate a, i z lokálneho 
servera alebo cloudu pri vytváraní harmonizovanej 
synchronizácie medzi všetk mi reproduktormi. sledkom 
je v konn  viacizbov  systém, ktor  umo uje po va  
rovnak  skladbu vo všetk ch izbách alebo r zne melódie v 
r znych priestoroch. AllPlay  podporuje aj streamovanie 
vašich ob ben ch online hudobn ch slu ieb. Systém ne 

ounda on zlu uje nápadn  este ku s v konn m zvukov m 
zariadením a vašej ob benej hudbe a lmom dodá realizmus 
a detail. 5,25-palcové drevovláknité impregnované basové 
reproduktory s vysok m rozlíšením a dlh m zdvihom 
vo vyladenom bassre exovom kryte, 1-palcové v škové 
reproduktory s dánskym dizajnom a viac ne  200 a ov spolu 
poskytuj  asné zvukové zá itky prostredníctvom tohto 
krásne skonštruovaného umeleckého diela.

SK

V ETKO, O POTREBUJETE  
S as ou systému ne ounda on s  eto polo ky

Zvukový systém

D a kový 
ovlá a

Stereo on ký 
kábel s 3,5 mm 

konektorom

Napá a a n ra o 
s e ove  ásuvky

Op ký kábel

P N A  Produkt sa m e napája  t mito nap ami  220 , 120 

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

HLASITOS

STLA I : ZAPNUTIE A ZMENA VSTUPU 
PODR A : VYPNUTIE 
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DIA KOVÝ OVLÁDA   

– Input/ Pa r  ( ): prechádzanie cez pripojené vstupy  
alebo stla ením a podr aním zapnu e re imu párovania  
zariadení Bluetooth 

– Power ( ): stla ením zapnete vypnete  

– Volume Up ( ): stla te alebo stla te a podr te 

– Volume Down ( ): stla te alebo stla te a podr te 

– Play/Pause ( ): stla ením alebo podr aním prehrávanie
pozastavenie skladby 

– Next ( ): sstla ením prechod na alšiu skladbu (pre zdroj 
Bluetooth a Allplay   

– Prev ous ( ): stla ením prechod na predchádzaj cu skladbu 
(pre zdroj Bluetooth a Allplay  

ZAPNUTIE/VYPNUTIE

VSTUP/ PÁR 

ZVÝ ENIE HLASITOSTI 

ZNÍ ENIE HLASITOSTI 

PREHRA /POZASTAVI  

AL Í

SP

PRIPOJENIE ZARIADENIA PROSTREDNÍCTVOM 
UALCOMM® ALLPLAY™ (ZELENÁ LED BLIKÁ)

1. Pri prvom zapnu  za ne systém ne ounda on po as nabí  
     jania najprv blika  IAL U ARB U a po ukon ení nabíja     
     nia automa cky prejde do re imu AllPlay . Pre nastavenie   
     siete sa farba LED zmení na ELEN .
2. Navigujte na ponuku nastavenia i- i svojho mobilného   
     zariadenia alebo PC.
3. yberte si sie  ne ounda on.
     P N A  Táto sie  sa v niektor ch zariadeniach zobrazí a   
     po viac ako 3 min tach.
4. Po pripojení k nastaveniu siete by sa vám mala automa cky  
     zobrazi  stránka nastavenia. Ak k tomu ned jde (m e sa to  
     sta  na niektor ch telefónoch s pla ormou Android , otvorte  
     ebov  preh adáva  a navigujte na 172.19.42.1
5. Pokra ujte cez ponuky, prira te názov reproduktoru 
    a potom si vyberte SSID a heslo pre smerova , ku ktorému  
    sa chcete pripoji . 

6. Reproduktor by sa mal pripoji  ku smerova u. 
7. Teraz svoj mobil pripojte k tomu istému smerova u a  
     spus te aplikáciu AllPlay . 
     P N A  Pre obnovenie i- i siete s asne stla te  
     tla idlo nastavenia na zadnom paneli AllPlay  a ovládacie  
     koliesko v re ime AllPlay  ( ELEN  LED  pribli ne na desa   
     sek nd. LED sa rozsvie  ER EN U ARB U a zariadenie  
     sa spus  automa cky. Existuj ce sie ové pripojenie sa zruší  
     a m ete si nakon gurova  prístupov  bod, ku ktorému sa  
     pripojíte pre nastavenie.

Typ batérie do dia kového ovláda a  
CR2025 3  (je s as ou balenia  
Pred pou i m batérie z nej odstrá te plastov  pl šku.
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PRE-OUT 
(el er s te  k menet)

DIGITÁLNY (OPTICKÝ) VSTUP

PÁROVANIE BLUETOOTH / 
ALL PLAY

ANALÓGOVÝ 
VSTUP RCA

AUX

USB POWER

PRIPOJENIE ZARIADENIA CEZ BLUETOOTH®

RE IM PÁROVANIA MODRÁ LED BLIKÁ
Aby ste pripojili svoje zariadenie, zme te zdroj zvuku na 
Bluetooth ( DR  LED . Ak pri zapnu  bol predchádzaj ci 
zdroj zvuku Bluetooth, systém ne ounda on prejde na 10 
sek nd automa cky do re imu párovania Bluetooth ( DR  
LED r chle bliká .  re ime párovania m ete nové zariadenie 
spárova  so systémom ne ounda on.

P N A  Ak na 3 sekundy podr íte symbol na dia kovom 
ovláda i systému ne ounda on, aktuálne pripojené 
zariadenie sa odpojí a systém ne ounda on sa prepne do 
re imu párovania. Re im párovania m ete zapn  aj stla ením 
tla idla párovania na zadnej strane systému ne ounda on. 

RE IM PRIPOJENÉ MODRÁ LED SVIETI
ariadenie s podporou technológie Bluetooth m ete spárova  

so systémom ne ounda on. Systém ne ounda on si 
nevy aduje heslo na párovanie. Po spárovaní bude LED svie  
modrou farbou.

PRIPOJENIE AL ÍCH ZARIADENÍ
R zne vstupy na zadnej a pravej strane systému ne ounda on 
umo uj  pripojenie alších zariadení k systému. 
    
     Na pripojenie analógov ch zariadení sl i vstup RCA na   
       zadnej strane alebo pomocn  vstup na bo nej strane.
     Na pripojenie digitálnych zariadení sa odpor a pou i    
      digitálny zvukov  (optick  vstup pre o najvyššiu  
      kvalitu zvuku.

NABÍJACÍ PORT USB
Tento port je ur en  na nabíjanie iPodu , smar ónu, alebo 
tabletu. Port je ak vny v dy, ke  je systém ne ounda on 
zapojen  do sie ovej zásuvky.

ANALÓGOVÝ VSTUP RCA Na pou i e s analógov mi zdrojmi.

dpor a sa na pou i e s digitálnymi periférnymi zariadeniami. Periférne zariadenia musia by  pripojené a zapnuté, aby bolo mo né prejs  na tento vstup.DIGITÁLNY (OPTICKÝ) VSTUP

Tento re im mo no spus  aj stla ením a podr aním tla idla [INPUT] na dia kovom ovláda i.PÁROVANIE BLUETOOTH

Na pou i e s re imom ualcomm  AllPlay  pri pripojení cez i- i. Chyba siete Nenájdené (bliká ELEN  LED .ALL PLAY

PRE-OUT dpor a sa na pou i e s ak vnym basov m reproduktorom (nie je s as ou dodávky .

Port na nabíjanie zariadení (vrátane v šiny tabletov . USB POWER

NETWORK STANDBY

Tento vstup sa spus  automa cky, ke  sa pomocn  kábel s 3,5 mm konektorom (je s as ou dodávky  zapojí do systému ne ounda on.AUX 
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D LE ITÉ BEZPE NOSTNÉ POKYNY 
1.   Tieto pokyny si ulo te a dodr ujte ich. 
2.   Dbajte na všetky upozornenia. 
3.   Systém nepou ívajte v blízkosti vody. 
4.   istite ho iba suchou handri kou. 
5.   Neblokujte vetracie otvory. Pri inštalácii dodr iavajte pokyny v robcu. 
6.   Systém neinštalujte v blízkosti iadneho zdroja tepla, napríklad 

ohrieva ov, radiátorov, sporákov a podobn ch zariadení 
(vrátane zosil ova ov , ktoré vytváraj  teplo. 

7.    Napájací kábel chrá te pred zašliapnutím alebo priškripnutím, 
najm  v blízkosti zástr ky, sie ovej zásuvky a miesta, kde 
vychádza zo systému. 

.   Pou ívajte len prídavné zariadenia príslušenstvo ur ené 
v robcom. 

9.   Systém odpojte od siete po as b rky alebo ak ho nebudete 
dlhodobo pou íva .

10. Všetky servisné zákroky zverte kvalifikovanému technikovi. 
Servisn  zákrok je nutn  v prípade akéhoko vek poškodenia 
systému, napr. pri poškodení napájacieho kábla i zástr ky, 
rozliatia kvapaliny alebo preniknutia cudzích predmetov do 
systému, zmoknutia systému alebo preniknutia vlhkosti, ak 
systém nefunguje normálne alebo ak spadol na zem.

11. V záujme predchádzania riziku po iaru alebo zásahu 
elektrick m pr dom nevystavujte systém da u ani vlhkosti.

12. UP RNENIE  Ak batériu vlo íte nesprávne, m e 
vybuchn . Pri v mene vkladajte len rovnak  alebo 
rovnocenn  typ.

WEEE POPIS
Tento symbol znamena, e vyrobok by sa v ramci celej 
EU nemal vyhadzova  do domaceho odpadu. Aby 
nedošlo k mo nemu zne isteniu ivotneho prostredie 
alebo poškodeniu zdravia v dosledku nekontrolovaneho 

odpadu, je potrebne pristupova  k recyklovaniu zodpovedne 
a propagova  tak opatovne pou i e zdrojovych materialov. Ak 
chcete vyrobok vra , postupujte pod a systemu na vratenie a 
zber alebo kontaktujte predajcu, kde ste vyrobok kupili. Vyrobok 
od vas prevezmu a bezpe ne zrecykluju.

POKYNY OH ADNE BATERIE
Tento znak znamena, e baterie sa nesmu likvidova  
spolu s domacim odpadom, preto e obsahuju latky, ktore 
mo u zne is  ivotne prostredie alebo poškodi  zdravie. 

Baterie likvidujte v strediskach ur enych pre zber odpadu.

UPOZORNENIE
Batérie (v dia kovom ovláda i  nesm  by  vystavené nadmernému 
teplu, ako je priame slne né iarenie, ohe  a podobne. 

VÝSTRAHA  
NEPREH TAJTE BATÉRIU  NEBEZPE ENSTVO 
CHEMICKÉHO POPÁLENIA

Tento produkt obsahuje mincov gombíkov  
lánkov  batériu. Prehltnu e mincovej gombíkovej 

lánkovej batérie m e u  do 2 hodín sp sobi  vá ne vn torné 
popáleniny a m e ma  za následok smr . Nové aj pou ité 
batérie uchovávajte mimo dosahu de . Ak priestor pre batérie 
nie je tesne uzavret , produkt nepou ívajte a uschovajte ho 
mimo dosahu de . Ak sa domnievate, e došlo k prehltnu u 
batérie alebo jej umiestneniu do akejko vek as  tela, okam ite 
vyh adajte lekársku pomoc.
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PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT
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ONE OUNDATION VAN STROOM VOORZIEN  
U  ne ounda on gebruikt een ge ntegreerde 
voedingseenheid en erkt via een standaardstopcontact. 

1. Sluit het netsnoer aan op de ne ounda on. 
2. Steek de stekker van het netsnoer in een geschikt   
    stopcontact. P ER IN  oud rekening met 2-3 minuten  
    om u  ne ounda on volledig op te starten. 

GEBRUIKSVRIENDELIJK 
De ne ounda on hee  één handige bedieningsknop 

aarmee u het systeem kunt in- en uitschakelen, het volume 
kunt regelen en de ingang kunt selecteren.  
     - Druk één keer op de bedieningsknop om de ne   
        ounda on in te schakelen 

  - Druk nogmaals op de bedieningsknop ter ijl de ne    
  ounda on is ingeschakeld om de ac eve ingangen  
  te doorlopen  
- Draai aan de bedieningsknop om het volume aan te passen  
- Druk op de bedieningsknop en houd de knop ingedrukt  
  om de ne ounda on uit te schakelen

ONE FOUNDATION 
HOME AUDIO SYSTEEM 

WELKOM BIJ HOUSE O  MARLEY
e zijn vereerd dat u de ne ounda on hebt gekozen 

en hopen dat dit audiosysteem u  muziekervaring zal 
verrijken. De ne ounda on is een t ee egstereosysteem 
met het slimme mediapla orm ualcomm  AllPlay  en 
Bluetooth -func es. U kunt ook honderden andere apparaten 
aansluiten via de aux-, digitale of analoge ingangen. et 
verbeterde Bluetooth- en i capaciteiten gebruikt de ne 

ounda on AllPlay  om muziek direct te streamen vanaf de 
telefoon of tablet van de gebruiker of de lokale server of de 
cloud om een geharmoniseerde synchronisa e te cre ren 
tussen alle luidsprekers, at resulteert in een moeiteloos 
meerkamersysteem om hetzelfde nummer in alle ruimtes af te 
spelen of om verschillende nummers in verschillende ruimtes 
af te spelen. AllPlay  ondersteunt ook het streamen met u  
favoriete online diensten. De ne ounda on combineert een 
opvallende vormgeving met een krach ge audio-engine en 
voegt realisme en detail toe aan u  favoriete muziek en lms. 

igh-de ni on, long-thro , met houtvezel ge mpregneerde 
5,25 inch oofers in een ver jnde bass-re ex-behuizing, 1 inch 
t eeters naar Deens ont erp en meer dan 200 a  bieden 
samen adembenemende luisterervaringen in dit prach g 
vormgegeven en afge erkte systeem. 

NL

ALLES WAT U NODIG HEBT  
De ne ounda on komt met de volgende items

Gelu ssysteem

A stan sbe en n 3,5 mm  
stereokabel

Netsnoer  
voor  

stop onta t

Op s e kabel

P ER IN  De volgende spanning(en  is zijn geschikt voor  
dit product  220V, 120V

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLUME

DRUKKEN: INSCHAKELEN  INGANG WIJZINGEN 
INGEDRUKT HOUDEN: UIT 
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A STANDSBEDIENING 

- Input/ Pa r  ( ): Aangesloten ingangen doorlopen  
of ingedrukt houden om Bluetooth-koppelingsmodus  
te ac veren 

- Power ( ): Drukken voor aan uit 

- Volume Up ( ): Drukken of ingedrukt houden 

- Volume Down ( ): Drukken of ingedrukt houden  

- Play/Pause ( ): Drukken of ingedrukt houden om nummer 
af te spelen te pauzeren 

- Next ( ): Drukken voor volgende nummer (voor Bluetooth- en 
Allplay -bron  

- Prev ous ( ): Drukken voor vorige nummer (voor Bluetooth- en 
Allplay -bron  

AAN/UIT

INGANG/KOPPELEN 

VOLUME OMHOOG 

VOLUME OMLAAG

A SPELEN/PAUZEREN 

VOLGENDE 

VORIGE

UW APPARAAT AANSLUITEN VIA UALCOMM®
ALLPLAY™ (KNIPPEREND GROEN LEDLAMPJE)

m u  ne ounda on te verbinden via i  moet u eerst de 
AllPlay  ukebox-app do nloaden. AllPlay  ukebox is exclusief 
ont orpen voor gebruik met draadloze audioapparatuur die 
ondersteuning hee  voor het slimme mediapla orm ual-
comm  AllPlay . U kunt de app voor i S of Android do nload-
en door de App Store  of oogle Play  te bezoeken. 

1. Als u de ne ounda on voor de eerste keer aanzet, knippert  
     hij PAARS jdens het opstarten en begint hij automa sch in       
     de AllPlay -modus nadat het opstarten compleet is. et  
     ledlampje zal vervagen naar R EN voor de net erkcon gura e.
2. Navigeer naar het i -con gura emenu van u  mobiele   
     apparaat of pc.
3. Selecteer het ne ounda on-net erk.
     P ER IN  et kan drie minuten of langer duren voordat  
     dit net erk getoond ordt op sommige apparaten.
4. Nadat u met het con gura enet erk bent verbonden   
     zou de con gura epagina automa sch moeten verschijnen.  
     Indien dit niet gebeurt (dit kan voorkomen op sommige  
     Android-telefoons , open dan een ebbro ser en navigeer  
     naar 172.19.42.1

5. Loop door de menu s, aarbij u de luidspreker een naam  
    gee  en dan de SSID en het acht oord gee  voor de  
    router aarmee u verbonden ilt orden. 
6. De luidspreker zou verbonden moeten orden met de router. 
7. Sluit nu u  mobiele apparaat aan op dezelfde router en  
     start de AllPlay -applica e op. 
    P ER IN  m het i net erk opnieu  in te stellen,  
     houdt u de AllPlay -con gura eknop op het achter 
    paneel tegelijker jd ingedrukt met de bedieningsknop in  
     AllPlay -modus ( R EN ledlampje  gedurende ongeveer  
     en seconden. et ledlampje zal automa sch R D gaan  
     branden en het apparaat ordt automa sch opnieu   
     opgestart. De bestaande net erkverbinding ordt  
     vergeten en u kunt een toegangspunt con gureren dat u  
     verbindt voor de con gura e.

De afstandsbediening hee  de volgende ba erij nodig  
CR2025 3V (meegeleverd  
Ver ijder voor gebruik het plas c lipje van de afstandsbedieningba erij.
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PRE-OUT

RCA ANALOOG DIGITAAL (OPTISCH)

BLUETOOTH-KOPPELING / 
ALLPLAY

AUX

USB-VOEDING

UW APPARAAT AANSLUITEN VIA BLUETOOTH®-
KOPPELINGSMODUS (KNIPPEREND BLAUW LEDLAMPJE)
Schakel naar de Bluetooth-audiobron om u  apparaat te 
verbinden (BLAU  ledlampje . Als u  vorige audiobron 
Bluetooth as jdens het opstarten, gaat de ne ounda on 
automa sch naar de Bluetooth-koppelingsmodus gedurende 
10 seconden (snel knipperend BLAU  ledlampje . U kunt een 
nieu  apparaat koppelen met de ne ounda on anneer het 
systeem zich in de koppelingsmodus bevindt.

P ER IN  anneer u de op de afstandsbediening van 
de ne ounda on 3 seconden lang ingedrukt houdt, 

ordt de verbinding van het op dat moment aangesloten 
apparaat verbroken en gaat de ne ounda on over op de 
koppelingsmodus. De koppelingsmodus kan ook orden 
ingeschakeld door te drukken op “koppelen” aan de achterkant 
van de ne ounda on.

MODUS GEKOPPELD (ONONDERBROKEN BLAUW LEDLAMPJE)
ebruik u  Bluetooth-apparaat voor koppeling met de ne 
oundation. Voor de ne oundation is geen koppelings acht oord 

nodig. Nadat de koppeling tot stand is gebracht, brandt het 
ledlampje ononderbroken blau .

ANDERE APPARATEN AANSLUITEN 
U kunt de verschillende ingangen op de achterkant en de 
rechterkant van de ne ounda on gebruiken om andere 
apparaten aan te sluiten op het systeem. 

    Voor het verbinden van analoge apparaten gebruikt u  
      de RCA-ingang op de achterkant of de aux-ingang op  
      de zijkant.
    Voor digitale apparaten raden ij u aan de ingang   
      voor digitale audio (op sch  te gebruiken voor de  
      hoogste geluidsk aliteit.

USB-OPLAADPOORT
ebruik deze poort voor het opladen van u  iPod , smartphone 

of tablet. De poort is al jd ac ef anneer de ne ounda on op 
een stopcontact is aangesloten.

RCA ANALOOG Voor gebruik met analoge bronnen

Aanbevolen voor gebruik met digitale randapparatuur. De randapparatuur moet zijn aangesloten en ingeschakeld voordat deze ingang actief is.DIGITAAL (OPTISCH)
Deze modus kan ook worden geactiveerd door de knop [INGANG] op de afstandsbediening ingedrukt te houden.BLUETOOTH-KOPPELING
Voor gebruik met de Qualcomm® AllPlay ™-modus om te verbinden via wifi. Netwerkfout/niet gevonden (knipperend GROEN ledlampje).ALL PLAY

PRE-OUT Aanbevolen voor gebruik met een actieve subwoofer (niet meegeleverd).

Poort voor het opladen van apparaten (waaronder de meeste tablets).USB-VOEDING

NETWERK STAND-BY
Deze ingang wordt automatisch geactiveerd wanneer een 3,5 mm aux-kabel (meegeleverd) op de One Foundation wordt aangesloten.AUX
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
1.   Deze instructies volgen en be aren. 
2.   Rekening houden met alle aarschu ingen. 
3.   Dit apparaat niet in de buurt van ater gebruiken. 
4.   Alleen met een droge doek reinigen. 
5.   De ventilatieopeningen nooit blokkeren. Installeren volgens  

 de instructies van de fabrikant. 
6.   Niet installeren in de buurt van armtebronnen zoals
       radiatoren, ventilatieroosters, fornuizen of andere apparaten
       (met inbegrip van versterkers  die armte produceren. 
7.    org dat er niet op het netsnoer gelopen kan orden en
       dat het niet bekneld kan raken, vooral niet bij de stekkers,
       stopcontacten en het punt aar het snoer uit het    

 apparaat steekt. 
.   Alleen door de fabrikant gespecificeerde hulpstukken  

 accessoires gebruiken. 
9.   De stekker van het apparaat uit het stopcontact halen tijdens 

 on eer of anneer het langere tijd niet gebruikt zal orden.
10. Alle onderhouds erkzaamheden en reparaties dienen 

 door gek alificeerde monteurs te orden uitgevoerd. 
 nderhoud is nodig anneer het apparaat op enige ijze 
 is beschadigd, bijvoorbeeld als het snoer of de stekker van 
 de voedingseenheid is beschadigd, als er vloeistof op het 
 apparaat is gemorst of er iets in het apparaat is gevallen, als 
 het aan regen of vocht is blootgesteld, niet normaal erkt of 
 is gevallen.

11. m het risico van brand of elektrische schok te verlagen, mag 
 het apparaat nooit aan regen of vocht orden blootgesteld.

12. PAS P  Explosiegevaar als de batterij verkeerd ordt 
 vervangen. Vervang de batterijen alleen door batterijen van 
 hetzelfde type of een soortgelijk type. 

UITLEG OVER AEEA
Deze markering geeft aan dat dit product binnen de 
EU niet met ander huisvuil mag orden egge orpen. 

m eventuele schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door het ongecontroleerd eg erpen van 
afval te voorkomen, dient dit apparaat op verant oorde 

ijze gerecycled te orden om duurzaam hergebruik van 
materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte apparaat 
retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of neem 
contact op met de inkelier aar het product gekocht is. Deze zal 
het product voor milieuveilige recycling accepteren.

RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN
Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil 

egge orpen mogen orden, omdat ze stoffen bevatten 
die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de gezondheid. 

Lever batterijen op een aange ezen inzamelpunt in.

WAARSCHUWING
De batterij (in de afstandsbediening  mag niet orden 
blootgesteld aan overmatige armte, zoals zonlicht, vuur of 

dergelijke dingen. 

WAARSCHUWING  
DE BATTERIJ NIET INSLIKKEN, GEVAAR VOOR CHEMISCHE 
BRANDWONDEN
Dit product bevat een knoopcelbatterij. Als de knoopcelbatterij 

ordt ingeslikt, kan dit binnen slechts 2 uur leiden tot ernstige 
in endige brand onden met mogelijk de dood als gevolg. oud 
nieu e en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als 
het batterijvakje niet goed kan orden gesloten, stopt u met het 
gebruik van het product en houdt u het uit de buurt van kinderen. 
Als u denkt dat de batterij mogelijk is ingeslikt of in het lichaam is 
geplaatst, dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.
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ONE FOUNDATION  

. .
. .

ONE FOUNDATION
  

MARLEY    

.

.

.

.

  

 

  
 

  
 

   

 

.
HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT
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Input/  Pair ( )  -

" "
Power ( )  -  

 Volume Up ( )  -  
Volume Down ( )  -  

Play/Pause ( )  -

 Fast Forward ( )  -  
(

Rewind ( )  -  
(

POWER ON/OFF

INPUT/  PAIR

VOLUME UP

VOLUME DOWN

PLAY/PAUSE

FAST FORWARD

REWIND

 

.
HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT
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BLUETOOTH®   
(   LED  )  

LED
LED .(

.(
.

.
( pair

.

(    LED  )  
.

.
. LED

.(

  

.
RCA
.

(
.

USB  

.
.

RCA ANALOG

PRE-OUT
USB POWER

DIGITAL (OPTICAL)
BLUETOOTH PAIR

. AUX

PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTICAL)

BLUETOOTH PAIRAUX

USB POWER

 (
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STRØM TIL ONE FOUNDATION

drives av et vanlig vegguttak.

 

BRUKERVENNLIG

  One Foundation 

  av One Foundation

ONE FOUNDATION
LYDSYSTEM FOR HJEMMET

VELKOMMEN TIL THE HOUSE OF MARLEY

som en del av din musikkopplevelse. One Foundation er 
et toveis stereoanlegg med Qualcomm® AllPlay™ smart 

eller analoge innganger. One Foundation har forbedret 
Bluetooth og Wi-Fi-kapasitet, og den bruker AllPlay™ 

nettet. One Foundation kombinerer særpreget design med 
en kraftig lydmotor og gir et realistisk og detaljert lydbilde 

til fantastiske lydopplevelser i dette velkonstruerte 
kunstverket.

NO

ALT DU TRENGER  
ne ounda on leveres med f lgende  

Ly system

ernkontroll 3,5mm  
stereokabel

Str mle n n   
for veggkontakt

Op sk kabel

NB  lgende spenning passer produktet  220V, 120V

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLUM

TRYKK: SKRU P  OG BYTTE INNGANG 
HOLD INNE: AV 
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FJERNKONTROLL
- Input/ Pair  ( ): 

og hold inne hvis du vil starte Bluetooth-paringsmodus. 

- Power ( ): 

- Volume Up ( ): Trykk eller trykk og hold inne 

- Volume Down ( ): Trykk eller trykk og hold inne

- Play/Pause ( ): Trykk eller hold inne Spill av / pause spor

- Next ( ): Trykk for neste spor (for Bluetooth- og Allplay™-kilder)

- Previous ( ): Trykk for forrige spor (for Bluetooth- og 
Allplay™-kilder)

SLÅ PÅ/AV 

INPUT/ PARING 

VOLUM OPP 

VOLUM NED 

PLAY/PAUSE 

NESTE

FORRIGE

TILKOBLER ENHETEN VIA QUALCOMM®

ALLPLAY™ (BLINKER GRØNN LED)

laste ned AllPlay™ Jukebox-appen. AllPlay™ Jukebox er 

Qualcomm® AllPlay™ smart media-plattform. Appen kan du 

eller Google Play™. 

 
    av nettverk.

    enhet eller PC.

 

    avhengig av hvilken enhet som brukes.

4. Etter tilkobling til oppsettsnettverket vil du automatisk bli   

    og starte AllPlay™-applikasjonen.  

    baksiden og kontrollknappen samtidig i AllPlay™-modus  
    

    

jernkontrollen trenger f lgende ba eri  
CR2025 3V (inkludert  

jern plastbiten fra ernkontrollba eriet f r bruk.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTISK)

BLUETOOTH-PARING / 
ALLPLAY

AUX

USB POWER

TILKOBLING AV ENHETEN VIA BLUETOOTH®

PARINGSMODUS (LED BLINKER BLÅTT)
Endre l Bluetooth-lydkilde for  koble l enheten din (BL TT 
led  vis forrige lydkilde var Bluetooth n r p sl , da vil ne 
ounda on automa sk v re i Bluetooth paringsmodus i 10 

sekunder (hur gblinkende BL TT led  Du kan pare en ny enhet 
med ne ounda on n r den er i paringsmodus.

NB  vis du holder p  ernkontrollen inne i 3 sekunder, kobles 
enheten som er lkoblet for yeblikket fra og ne ounda on 
se es i paringsmodus. Paringsmodus kan ogs  startes ved  
trykke p  Pair p  baksiden av ne ounda on.

TILKOBLET-MODUS (LED LYSER SAMMENHENGENDE BLÅTT)
Bruk den Bluetooth-ak verte enheten din for paring med ne 
ounda on. ne ounda on trenger ikke paringspassord. N r 

paringen er fullf rt lyser LED-en sammenhengende bl .

TILKOBLING AV ANDRE ENHETER 
De forskjellige inngangene p  baksiden og h yre side av 

ne ounda on gj r det mulig  koble andre enheter l 
systemet. 
   
    oble l analoge enheter via RCA-inngangen p    
      baksiden eller AU -inngangen p  siden.
    Vi anbefaler at du bruker den digitale lydinngangen  
      (optisk  til  koble til digitale enheter for best  
     mulig lydkvalitet.

USB-LADEPORT
Bruk denne porten l  lade iPod , smar elefon eller 
ne bre . Porten er all d ak v n r ne ounda on er plugget 
inn i et veggu ak.

RCA ANALOG Brukes med analoge kilder

Anbefalt å bruke med digitale periferenheter. Enheten må være tilkoblet og slått på for at du skal kunne bytte til denne inngangen.DIGITAL (OPTISK)
Denne modusen kan også startes ved å trykke på [INPUT]-knappen på fjernkontrollen og holde den inne.BLUETOOTH-PARING
Brukes med Qualcomm® AllPlay ™-modus for å koble til via Wi-Fi. Nettverkfeil/Ikke funnet (blinkende GRØNT led).ALL PLAY

PRE-OUT Anbefalt å bruke med en aktiv subwoofer (ikke inkludert).

Port til lading av enheter (inkludert de fleste nettbrett).USB POWER

NETTVERK STANDBY
Denne inngangen starter automatisk når en 3.5mm AUX-kabel (inkludert) blir plugget inn i One Foundation.AUX
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VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON 

i henhold til produsentens instruksjoner. 

slik som radiatorer, varmegitter og ovner, eller andre 
apparater (inkludert forsterkere) som utvikler varme. 

punktene hvor de kommer ut fra apparatet. 

spesifisert av produsenten. 

enheten ikke skal brukes i en lengre periode.

eller om apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, 
hvis det ikke fungerer normalt, eller om enheten har falt 
i gulvet.

utsett apparatet for regn eller fuktighet.

batteri av samme eller tilsvarende type. 

WEEE FORKLARING

dette produktet ikke kastes sammen med annet 
husholdningssoppel. For a forebygge mulig skade pa 
miljoet eller menneskelig helse forarsaket av ukontrollert 
avfallstomming, skal produktet gjenvinnes ansvarlig for a 

stotte holdbar gjenbruk av materialressurser. For a returnere den 
brukte anordningen, vennligst bruk retur- og hentesystemet, eller 

for miljovennlig gjenvinning av produktet.

BATTERIDIREKTIV

kastes sammen med vanlig husholdningsavfall 
da de inneholder substanser som kan skade 

oppsamlingspunkter.

ADVARSEL
Batteriet (i fjernkontrollen) skal ikke utsettes for sterk varme, 
som for eksempel solskinn, ild eller lignende.

ADVARSEL
IKKE INNTA BATTERIET, FARE FOR KJEMISKE BRANNSKADER

rekkevidde. Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget 

legehjelp umiddelbart.
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VIRRAN KYTKEMINEN  
One Foundation -järjestelmässä on sisäänrakennettu 
virtalähde ja se toimii tavallisella verkkovirralla. 

HELPPOKÄYTTÖINEN
One Foundation -järjestelmässä on kätevä säädin, 
jolla säädetään tehoa ja äänenvoimakkuutta ja valitaan 
sisääntulo. 
 
 - Kytke One Foundation päälle painamalla säädintä kerran. 
 - Kun One Foundation on kytketty päälle, paina säädintä  
   uudelleen selataksesi aktiivisia sisääntuloja. 
 - Säädä äänenvoimakkuutta pyörittämällä säädintä. 
 - Kun haluat sammuttaa One Foundation -järjestelmän,  
   paina säädintä ja pidä sitä painettuna.

ONE FOUNDATION 
KODIN ÄÄNENTOISTOJÄRJESTELMÄ 

TERVETULOA HOUSE OF MARLEYN PARIIN
Kiitos kun valitsit One Foundation -järjestelmän osaksi 
musiikkikokemustasi. One Foundation on kaksitie-
stereokaiutinjärjestelmä, jossa on älykäs Qualcomm® 
AllPlay™ -media-alusta ja Bluetooth®-toiminnot. 

, digitaali- tai analogialiitännän kautta. Parannettujen 
Bluetooth- ja Wi-Fi-toimintojen kanssa One Foundation 
suoratoistaa musiikin AllPlay™-media-alustan avulla 
suoraan käyttäjän tablettitietokoneelta, paikalliselta 
palvelimelta tai pilvipalvelusta. Ääni kuuluu samanaikaisesti 
ja sopusointuisesti kaikista kaiuttimista, joten sama 
kappale voidaan toistaa vaivattomasti kaikissa huoneissa 
tai eri kappaleet eri tiloissa. AllPlay™-media-alustan 
avulla voit myös suoratoistaa musiikkia haluamistasi 
online-musiikkipalveluista.  One Foundation on näyttävän 
näköinen ja tehokas audiolaite, joka tuo eloa musiikkiin 
ja elokuviin.One Foundation on näyttävän näköinen ja 
tehokas audiolaite, joka tuo eloa musiikkiin ja -elokuviin. 
Kauniisti muotoillussa kokonaisuudessa on kyllästetystä 

lähtöteho, ja tanskalaista muotoilua olevat yhden tuuman 

saavat aikaan hämmästyttäviä äänikokemuksia. 

FI

KAIKKI MIT  TARVITSET   
ne ounda on -pakkaus sis lt  seuraavat osat  

nento sto r estelm

Kaukos n 3,5 mm:n  
stereol n o to

V rta o to  
p storas aan  
kytke v ks

Op nen o to

U AUTUS  T m  laite toimii seuraavilla  
verkkoj nni eill  220 V, 120 V

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

NENVOIMAKKUUS

PAINA: KYTKE P LLE JA VAIHDA SIS NTULO 
PID  PAINETTUNA: SAMMUTA 
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KAUKOSÄÄDIN
- Sisääntulo/pari  ( ): selaa kytkettyjä sisääntuloja tai pidä 

painettuna valitaksesi Bluetooth-laiteparin kytkentätilan 

- Virta ( ): paina kytkeäksesi virta päälle/pois  

- Äänenvoimakkuus ylös ( ): paina tai paina ja pidä 
painettuna 

- Äänenvoimakkuus alas ( ): paina tai paina ja pidä 
painettuna 

- Toisto/tauko ( ): paina tai pidä painettuna valitaksesi 
raidan toiston/tauon 

- Seuraava ( ): paina valitaksesi seuraava raita (Bluetooth- ja 
Allplay™-lähdettä varten) 

- Edellinen ( ): paina valitaksesi edellinen raita (Bluetooth- ja 
Allplay™-lähdettä varten) 

VIRTA PÄÄLLE /POIS 

TULO/PARI 

ÄÄNENVOIMAKKUUS YLÖS 

ÄÄNENVOIMAKKUUS ALAS 

TOISTO/TAUKO

SEURAAVA 

EDELLINEN

LAITTEEN LIITTÄMINEN QUALCOMM®

ALLPLAY™ -JÄRJESTELMÄN AVULLA (VILKKUVA VIHREÄ VALO)
Kun One Foundation liitetään Wi-Fi-verkon avulla, täytyy 
ensin ladata AllPlay™ Jukebox -sovellus. AllPlay™ Jukebox 
on suunniteltu toimimaan ainoastaan langattoman 
äänentoistolaitteen kanssa, jossa on käytössä Qualcomm® 
AllPlay™ -media-alusta. Sovellus voidaan ladata iOS- tai 
Android-järjestelmään App Store™ -sivustolta tai Google 
Play™-sivustolta. 

1. Kun One Foundation käynnistetään ensimmäisen kerran,   

    ajan ja siirtyy automaattisesti AllPlay™-tilaan, kun järjestelmä  

    verkkoasetusta varten. 
 

 

    minuuttia, ennen kuin tämä verkko tulee näkyviin. 
4. Kun yhteys asetusverkkoon on saatu, asetussivun tulisi   
    näkyä automaattisesti. Jos näin ei tapahdu (mahdollista       
    joissakin Android-puhelimissa), avaa verkkoselain ja  

 
    haluat yhdistää. 

6. Kaiuttimen pitäisi yhdistää reitittimeen.  
7. Yhdistä puhelimesi nyt samaan reitittimeen ja käynnistä  
    AllPlay™-sovellus.  
    
    pidä takapaneelissa olevaa AllPlay™-asetuspainiketta  
    ja säädintä painettuna samanaikaisesti AllPlay™-tilassa  

    yhteyspisteen, johon yhdistetään asetuksia varten.

aukos din toimii seuraavalla paristolla  
CR2025 3 V (sis.  
Poista muoviliuska kaukos men paristosta ennen k y ö .
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (OPTICAL)

BLUETOOTH PAIR / 
ALLPLAY

AUX 

USB POWER

LAITTEEN KYTKENTÄ BLUETOOTH®-LIITÄNNÄN AVULLA
LAITEPARIN MUODOSTUS (VILKKUVA SININEN MERKKIVALO)
Vaihda Bluetooth-audiol hteeseen yhdist ksesi lai eesi 
(SININEN merkkivalo . os aikaisempi audiol hde oli Bluetooth, 
kun j rjestelm  kytket n p lle, ne ounda on siirtyy 
automaa ses  Bluetooth-laiteparin muodostus laan 10 
sekunnin ajaksi (nopeas  vilkkuva SININEN merkkivalo . Uusi 
laite voidaan lii  ne ounda on -j rjestelm n, kun 
liit nt la on vali u.

U AUTUS  un ne ounda on -j rjestelm n 
kaukos men virtapainike a pidet n paine una 3 sekun a, 
sill  hetkell  liite y laite kytkeytyy ir  ja ne ounda on siirtyy 
liit nt laan. Liit nt la voidaan valita myös painamalla ne 
ounda on -lai een takana olevaa PAIR-painike a.

KYTKETTY TILA (SININEN MERKKIVALO PALAA JATKUVASTI)
Liit  Bluetooth-lai eesi ne ounda on -j rjestelm n. ne 
ounda on -laite ei vaadi salasanaa lii mist  varten. un 

liit nt  on valmis, merkkivalo palaa jatkuvas  sinisen .

MUIDEN LAITTEIDEN LIITT MINEN 
ne ounda on -lai een takana ja oikealla puolella 

olevien sis ntulo-liit ntöjen avulla j rjestelm n voidaan 
lii  myös muita nentoistolai eita. 

    Analogialai eet liitet n takana olevan RCA-liit nn n  
      tai sivussa olevan AU -liit nn n kau a.
    Digitaalilai eiden liit nt n suositellaan digitaalista  
      audioliit nt  (op nen  parhaan nenlaadun   
      varmistamiseksi.

USB-LATAUSPORTTI
T m  por  on tarkoite u iPodin , lypuhelimen tai 
table etokoneen lataamiseen. Por  on ak ivinen aina 
kun ne ounda on on kytke y sein pistorasiaan.

RCA ANALOG Käytetään analogialaitteiden kanssa.

Suositellaan käytettäväksi digitaalisten oheislaitteiden kanssa. Oheislaitteet täytyy olla liitetty ja päälle kytketty, jotta tämä sisääntulo voidaan valita.DIGITAL (OPTICAL)
Tämä tila voidaan ottaa käyttöön myös pitämällä kaukosäätimen [SISÄÄNTULO]-painiketta painettuna.Tämä tila voidaan ottaa käyttöön myös pitämällä 
kaukosäätimen [SISÄÄNTULO]-painiketta painettuna.

BLUETOOTH PAIR

Käytetään Qualcomm® AllPlay ™ -tilan kanssa Wi-Fi-verkon kautta yhdistämiseksi. Verkkovirhe / Ei löydy (vilkkuva VIHREÄ merkkivalo).Verkkovirhe / Ei 
löydy (vilkkuva VIHREÄ merkkivalo).

ALL PLAY

PRE-OUT Suositellaan käytettäväksi aktiivisen 

Liitäntä laitteiden (myös useimpien tablettitietokoneiden) lataamista varten.USB POWER

NETTVERK STANDBY
Käytetään Qualcomm® AllPlay ™ -tilan kanssa Wi-Fi-verkon kautta yhdistämiseksi. Verkkovirhe / Ei löydy (vilkkuva VIHREÄ merkkivalo).Verkkovirhe / 
Ei löydy (vilkkuva VIHREÄ merkkivalo).

AUX 
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA 
1.   Noudata näitä ohjeita ja säilytä ne. 

4.   Puhdista vain kuivalla liinalla. 

      ohjeiden mukaisesti. 

      lämpöpatterien, sähkölämmittimien tai muiden lämpöä  
      tuottavien sähkölaitteiden (kuten vahvistimien)  
      välittömään läheisyyteen. 

       joudu puristukseen, erityisesti pistokkeen kohdalla, sekä   
       kohdassa, mistä virtajohto tulee ulos laitteesta. 
8.   Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisäosia/tarvikkeita. 

      tai jos laitetta ei käytetä pitkään aikaan.

      Jätä kaikki huolto valtuutetun huoltoliikkeen suoritettavaksi.  
      Huoltoa tarvitaan, jos laite on vaurioitunut millään lailla:  
      esim. jos sen verkkojohto tai pistoke on vaurioitunut,   
      laitteen sisälle on joutunut nestettä tai jokin esine, laite  
      on altistunut sateelle tai kosteudelle, se ei vaikuta  
      toimivan kunnolla tai se on pudotettu.
11.  Pienentääksesi tulipalon ja sähköiskun riskiä, älä sijoita  
      laitetta paikkaan, jossa se altistuu sateelle tai kosteudelle.

      olemassa , jos paristo asetetaan väärin paikalleen.           

WEEE-SELITYS
Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei 
saa havittaa muiden talousjatteiden mukana 

jatteiden havittamisesta mahdollisesti aiheutuvien 
ymparistohaittojen tai terveysvaarojen 

estamiseksi havita tama tuote vastuullisesti edistaaksesi 
materiaalivarojen uudelleenkayttoa. Palauta kaytetty laite 
kayttaen palautus- ja noutojarjestelmaa tai ota yhteytta 
laitteen myyneeseen liikkeeseen. He voivat kierrattaa taman 
tuotteen ymparistoturvallisesti.

AKKUJ A KOSKEVA DIREKTIIVI
Tama symboli tarkoittaa, etta akkuja ei saa havittaa 
talousjatteiden mukana, koska ne sisaltavat aineita, 
jotka voivat olla vahingollisia ymparistolle ja terveydelle. 

VAROITUS  
Paristoa (kaukosäätimessä) ei saa altistaa liialliselle 
kuumuudelle, kuten auringonvalolle, avotulelle jne.

VAROITUS  
PARISTOJA EI SAA NIELLÄ. KEMIALLISEN PALOVAMMAN VAARA. 

Tässä tuotteessa on nappiparisto. Jos nappiparisto 
joutuu

nieluun, se voi aiheuttaa vakavia palovammoja jo kahden

käytetyt paristot täytyy pitää poissa lasten ulottuvilta. Jos
paristokotelo ei mene kunnolla kiinni, lopeta laitteen käyttö ja 
pidä se poissa lasten ulottuvilta. Jos on syytä epäillä, että
nappiparisto on joutunut nieluun ja muualle kehon sisälle,
ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.
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DRIFT AV ONE FOUNDATION  

drivs av ett standard vägguttag. 

1. Anslut elsladden till One Foundation. 

ENKEL ATT ANVÄNDA
One Foundation använder en praktisk kontroll för att
kontrollera aktivering, volym och inputval. 

ONE FOUNDATION 
LJUDSYSTEM FÖR HEMMET 

VÄLKOMMEN TILL HOUSE OF MARLEY 

med Qualcomm® AllPlay™ smart media plattform och 
Bluetooth®

förbättrade Bluetooth- och Wi-Fi-kapaciteter använder 
One Foundation AllPlay™ för att streama musik direkt 

moln för att skapa en harmoniserad synkronisering 
mellan alla högtalare, viket resulterar i ett smidigt 

dina onlinefavoritmusiktjänster. One Foundation förenar 

 
för att ge fantastiska ljudupplevelser i detta vackert  
utförda konstverk.

SV

ALLT DU BEHÖVER  
ne ounda on kommer med det följande  

L u system

rrkontroll 3,5 mm  
stereokabel

Elsladd för  
v ggu ag

Op sk sladd

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLYM

TRYCK: AKTIVERA OCH NDRA INPUT 
H LL: AV 

BS  öljande sp nning(ar  passar för denna produkt  220V, 120V
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FJÄRRKONTROLL 
- Input/ Para   ( ): Cykla genom anslutna input eller tryck 

- Effekt ( ): 

- Volym upp ( ):

- Volym ner ( ): 

- Spela/Pausa  ( ): 

- Nästa ( ): 

- Föregående ( ): 
Bluetooth- och Allplay™-källa) 

ANSLUT DIN ENHET VIA QUALCOMM®

ALLPLAY™ (BLINKANDE GRÖN LED)

ladda ner appen AllPlay™ Jukebox. AllPlay™ Jukebox är 

utrustade med smartmediaplattformen Qualcomm® AllPlay™. 

besöka App Store™ eller Google Play™. 

 

    inställningsmeny. 
 

    nätverk att synas i en del enheters menyer. 
4. När du har anslutit till inställningsnätverket bör du   

 
    kan hända med en del Android-mobilers) öppna en   

 

    välj 
    ansluta till. 

6. Högtalaren bör ansluta sig till routern.  
7. Nu kan du ansluta din mobil till samma router och starta  
    AllPlay™-applikationen.  

    panelens AllPlay™-inställningsknapp och kontrollknappen  

 

    existerande nätverksanslutningen kommer att raderas  

    ansluta till för inställning.

EFFEKT PÅ/AV  

INPUT/ PARA 

VOLYM UPP  

VOLYM NER  

SPELA/PAUSA

NÄSTA 

FÖREGÅENDE

j rrkontrollen kr ver följande ba eri  
CR2025 3V (inkluderat  
Avl gsna plas abben fr n rrkontrollen innan anv ndning
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LINJEUTGÅNG

RCA ANALOG DIGITAL (OPTISK)

BLUETOOTH PARNING / ALLPLAY

AUX

USB-EFFEKT

ANSLUT DIN ENHET VIA BLUETOOTH®

PARNINGSLÄGE (BLINKANDE BLÅ LED)
ndra ll Bluetooth-ljudk lla för a  ansluta din enhet (BL  LED . 
m digare ljudk lla r Bluetooth n r den ak veras, kommer 
ne ounda on automa skt a  g  in i Bluetooth parningsl ge 

under 10 sekunder (snabbt blinkande BL  LED . Du kan para en 
ny enhet ll ne ounda on n r du r i parningsl ge.

BS  Intryckande av p -knappen p  ne ounda on-
rrkontrollen under 3 sekunder kommer a  avansluta enheten 

som för nuvarande r ansluten och ak vera parningsl get för 
ne ounda on. Parningsl get kan ven ak veras genom a  

trycka p  parningsknappen p  baksidan av ne ounda on.

ANSLUTNINGSLÄGE (FAST BLÅ LED)
Anv nd din Bluetooth-kapabla enhet för a  para den med ne 
ounda on. ne ounda on kr ver inte e  parningslösenord. 

N r parningen r klar kommer LED-lampan a  lysa fast i bl .

ANSLUTA ANDRA ENHETER 
De olika ing ngarna p  baksidan och höger sida av ne 

ounda on l ter dig ansluta andra enheter ll systemet. 

    ör anslutning av analoga enheter, anv nd RCA-  
       ing ngen p  baksidan eller AU -ing ngen p  sidan.
    ör anslutning av digitala enheter rekommenderar vi   
      a  du anv nder den digitala ljuding ngen (op ska  för  
      b sta möjliga ljudkvalitet.

USB-LADDNINGSPORT
Anv nd denna port för a  ladda din iPod , smartphone, 
eller pekdator. Porten r all d ak v n r ne ounda on r 
ansluten ll e  v ggu ag.

RCA ANALOG För användning med analoga källor

Rekommenderas för användning med digital kringutrustning. Kringutrustningen måste vara ansluten och aktiverad för att kunna cykla till denna ingång.DIGITAL (OPTISK)
Detta läge kan även startas genom att trycka och hålla inne [INPUT] -knappen på fjärrkontrollen.BLUETOOTH PARNING
För användning med Qualcomm® AllPlay ™-läge för att ansluta via Wi-Fi. Nätverksfel/Hittas inte (blinkande GRÖN LED).ALL PLAY

LINJEUTGÅNG Rekommenderas för användning med aktiv bashögtalare (inte inkluderad).

Port för laddning av enheter (inkluderat de flesta pekdatorer).USB-EFFEKT

NETWORK STANDBY
Denna ingång kommer automatiskt att startas när en 3,5 mm extraingångskabel (inkluderad) ansluts till One Foundation.AUX
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VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

 enlighet med tillverkarens anvisningar. 

 spisar eller andra enheter (inkluderat förstärkare) som  
 producerar värme. 

 den kläms, speciellt vid kontakten, uttagen eller där den      

8.   Anslut endast tillsatser/tillbehör specificerade av    
 tillverkaren. 

 den inte används under en längre tidsperiod.

om enheten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar  
 normalt, eller om den har tappats.

11. För att reducera risken för brand eller elchock, utsett   
 inte denna enhet för regn eller fukt.

 korrekt. Ersätt endast med samma eller likvärdig typ.

WEEE-FORKLARING

att forhindra mojlig skada pa miljo eller person 
fran okontrollerat avfalls avyttrande, atervinn 
pa ansvarsfullt vis for att framja det fortsatta 

ateranvandandet av materialresurser. For att returnera din 
anvanda enhet, anvand retur och insamlingssystemen eller 

att produkten atervinns pa ett miljosakert vis.  

BATTERIFORESKRIFT 

bland hushallssopor eftersom de innehaller  
substanser som kan skada miljon och halsan. Avyttra 

batterier endast vid designerade  insamlingspunkter.

VARNING!

 
VARNING
SVÄLJ INTE BATTERI, KEMISK BRÄNNFARA. 

knappbatteriet sväljs kan det orsaka allvarliga 

kroppsdel, sök omedelbar medicinsk hjälp.
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  ONE OUNDATION   
 ne ounda on    , 
       . 

1.     AC  ne ounda on. 
2.         . 

  2-3    ne ounda on  
 . 

   
 ne ounda on     

    ,     
      . 

-         
  ne ounda on 

-        ne 
ounda on  ,    

     

-        
    

-        
     ne ounda on

ONE FOUNDATION 
  

   HOUSE O  MARLEY
       ne ounda on   

       .  ne 
ounda on       

      ualcomm  
AllPlay    Bluetooth.     

      , 
   .    

Bluetooth  Wi- i,  ne ounda on   
 AllPlay       

    ,  tablet,   
server   cloud  ,   

   ,     
        

         
   .   AllPlay  
        

 online  .  ne ounda on  
       ,  

        
     .   , 

 ,     oofer  
5,25        

 ,    t eeter  1    
    200 a ,     

        
  .

EL

     
 ne ounda on    

 
 3,5 mm

 
  

  

  

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

 

:      
 :  

         
  220V, 120V

IB-EM-DA002_.indd   128-129 11/11/15   5:48 PM



 

-  /   ( ):    
        

        
Bluetoot   

-  ( ):    

-     ( ):      
 

-    ( ):     
  

- /  ( ):     
   

-  ( ):      (   
Bluetooth  Allplay  

-  ( ):      
(   Bluetooth  Allplay  

/
 

 /  

  

  

/

     UALCOMM®
ALLPLAY™ (  LED  )

    ne ounda on  Wi- i,   
     AllPlay  ukebox.   

AllPlay  ukebox      
        

  ualcomm  AllPlay .   
     i S  Android    

App Store    oogle Play . 
1.       ne ounda  
    on,          
     ,    ,   
         AllPlay .    
     LED          
      .
2.     Wi- i     
        .
3.    ne ounda on.
            3    
            .
4.     ,            
        .    
      (         
     Android ,       
    eb     172.19.42.1

5.    ,        
      SSID       
    router    . 
6.        router. 
7.  ,         
    router     AllPlay . 
             
     Wi- i,      AllPlay
        ,      
        AllPlay  (  led ,  
        .  LED    
            
      .        
              
         ,     
       .

      
CR2025 3V (  

       
   .
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PRE-OUT

 RCA  ( )

 BLUETOOTH / ALLPLAY
AUX

 USB

     BLUETOOTH®
   LED 

      Bluetooth    
   (  led .      

   Bluetooth,  ne ounda on 
     Bluetooth  10 

 (  led   .   
ne ounda on    ,  
       .

        
  ne ounda on  3 , 

        ne 
ounda on     .   

        
 Pair    ne ounda on.

   LED  
      Bluetooth 

       ne ounda on.  ne 
ounda on       . 

   ,  LED    
   .

   
          

ne ounda on      
   . 

   
        ,   
         RCA       
         .
        ,    
           ( ,  
           .

  USB
        iPod , 

 smartphone   tablet .      
,   ne ounda on   

 .
 RCA Για χρήση με αναλογικές πηγές

Συνιστάται για χρήση με ψηφιακά περιφερειακά. Τα περιφερειακά πρέπει να είναι συνδεδεμένα και ενεργοποιημένα, προκειμένου να συμπεριληφθεί 
αυτή η πηγή εισόδου στην κυκλική εναλλαγή.

 ( )

Αυτή η λειτουργία μπορεί επίσης να ενεργοποιηθεί αν πατήσετε και κρατήσετε πατημένο το κουμπί [INPUT] στο τηλεχειριστήριο. BLUETOOTH
Για χρήση με τη λειτουργία Qualcomm® AllPlay™ για σύνδεση μέσω Wi-Fi. Σφάλμα δικτύου/Δεν βρέθηκε (ΠΡΑΣΙΝΟ led που αναβοσβήνει).ALL PLAY

PRE-OUT Συνιστάται για χρήση με ενεργό subwoofer (δεν περιλαμβάνεται).

Θύρα για φόρτιση συσκευών (συμπεριλαμβανομένων των περισσότερων tablet). USB

  
Αυτή η είσοδος ενεργοποιείται αυτόματα όταν συνδεθεί στο One Foundation ένα καλώδιο βοηθητικής εισόδου ήχου 3,5 mm (περιλαμβάνεται).AUX
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LIGAR O ONE FOUNDATION  
O seu One Foundation utiliza uma fonte de alimentação 
integrada e é alimentado através de uma tomada de 
parede normal. 

1. Insira o cabo de alimentação CA no One Foundation. 

FÁCIL DE UTILIZAR
O One Foundation tem um cómodo comando de um só 
botão para controlar a alimentação, o volume e a selecção 
da entrada. 

- Prima o botão de comando uma vez para ligar o  
  One Foundation 
- Prima outra vez o botão de comando enquanto o One   
  Foundation está ligado para percorrer as entradas activas 

- Prima e mantenha premido o botão de comando para  
  desligar o One Foundation

ONE FOUNDATION 
SISTEMA DE ÁUDIO DOMÉSTICO 

BEM-VINDO À HOUSE OF MARLEY
Muito obrigado por ter escolhido o One Foundation para 

é um sistema de som estéreo de duas vias que destaca 
as funcionalidades de plataforma multimédia inteligente 
Qualcomm® AllPlay™ e de Bluetooth®. Também pode ligar 
centenas de dispositivos através de entradas auxiliares, 
digitais ou analógicas. Com capacidades de Bluetooth 
e Wi-Fi melhoradas, o One Foundation utiliza AllPlay™ 
para reproduzir música diretamente aos utilizadores a 
partir do seu telefone, tablet ou servidor local ou núvem 
para criar uma sincronização harmonizada entre todos 
os altifalantes, resultando num sistema multi-divisão sem 
esforço para reproduzir a mesma canção em todas as 
divisões ou músicas diferentes nos vários espaços. O 
AllPlay™ também suporta reprodução de todos os seus 
serviços de música on-line favoritos. O One Foundation 
representa a fusão entre uma extraordinária estética 
e um poderoso motor de áudio, conferindo realismo e 

de graves, tweeters de 1 polegada desenvolvidos na 

PT

TUDO AQUILO DE QUE NECESSITA    
O One Foundation inclui os seguintes artigos:

Sistema de som

Telecomando Cabo estéreo 
de 3,5 mm

Cabo de  
alimentação  
para tomada  

de parede

Cabo Ótico

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

VOLUME

PREMIR: LIGAR E ALTERAR ENTRADA 
MANTER PREMIDO: DESLIGAR 

NOTA: A(s) tensão(ões) seguintes são adequadas para este 
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TELECOMANDO 
- Input/ Pair  ( ): Percorrer as entradas ligadas ou premir 

e manter premido para activar o modo de emparelhamento 
Bluetooth 

- Power ( ): Premir ou manter premido Liga/Desliga 

- Volume Up ( ): Pressione ou pressione e mantenha 
pressionado 

- Volume Down ( ): Pressione ou pressione e mantenha 
pressionado 

- Play/Pause ( )
pausa faixa 

- Next ( ): Pressione para a faixa seguinte (para Bluetooth e 
Allplay™) 

- Previous ( ): Pressione para a faixa anterior (para Bluetooth 
e Allplay™)

LIGAR/DESLIGAR

ENTRADA/ PAR 

AUMENTAR VOLUME 

BAIXAR VOLUME

REPRODUZIR/PAUSA 

SEGUINTE

ANTERIOR

LIGAR O SEU DISPOSITIVO VIA QUALCOMM®

ALLPLAY™ (LED VERDE A PISCAR)
Para se ligar ao seu One Foundation via Wi-Fi, necessitará 
de descarregar a app AllPlay™ Jukebox. A AllPlay™ Jukebox é 
exclusivamente concebida para utilização com equipamento 

inteligente Qualcomm® AllPlay™. Pode descarregar a app 
para iOS ou Android ao visitar a App Store™ ou Google 
Play™. 

    liga e vai automaticamente para o modo AllPlay™ depois do  

 

    dispositivo móvel ou PC. 
 

    aparecer em alguns dispositivos. 

   acontecer em alguns telefones Android) abra um navegador  

    qual se pretende juntar.  
6. O altifalante deve ligar-se ao router.  
7. Agora, ligue o seu telemóvel ao mesmo router e lance a  
    aplicação AllPlay™.  
    NOTA: Para restabelece a rede Wi-Fi, mantenha  
    
    do AllPlay™ e o ponteiro de controlo simultaneamento  

    a unidade reiniciará automaticamente. A ligação de rede 

 comando necessita da bateria seguinte  
CR2025 3V (incluído 
Re re a pa lha de plás co da bateria do comando antes
da u liza o.
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PRE-OUT

RCA ANALOG DIGITAL (ÓPTICA)

BLUETOOTH / ALLPLAY
AUX

USB POWER

LIGAR O SEU DISPOSITIVO VIA BLUETOOTH®

MODO DE EMPARELHAMENTO (LED AZUL INTERMITENTE)
Altere a fonte de áudio do Bluetooth para ligar o seu dispositivo 

quando ligado, o One Foundation entra automaticamente em 

piscar rápido). Quando estiver no modo de emparelhamento, 
é possível emparelhar um segundo dispositivo ao One 
Foundation.

desliga o dispositivo actualmente ligado e o One 
Foundation entra no modo de emparelhamento. O modo 
de emparelhamento também pode ser ativado premindo 
o botão Emparelhar (Pair) na parte de trás do One 
Foundation.

MODO LIGADO (LED AZUL FIXO)

emparelhar o One Foundation. O One Foundation não 

LIGAR OUTROS DISPOSITIVOS
As várias entradas na parte de trás e do lado direito
do One Foundation permitem-lhe ligar outros
dispositivos ao sistema. 

  utilize a entrada de áudio digital (óptica) para obter a  
   melhor qualidade de som.

PORTA DE CARREGAMENTO USB
®, smartphone 

ou tablet. A porta está sempre activa quando o One 
Foundation é ligado a uma tomada de parede.

RCA ANALOG Para utilização com fontes analógicas
Recomendada para utilização com periféricos digitais. Os periféricos devem ser ligados e activados de modo a percorrerem até esta entrada.DIGITAL (ÓPTICA)
Este modo também pode ser iniciado premindo e mantendo premido o botão [INPUT] (Entrada) no telecomando.BLUETOOTH PAIR
Para utilização com o modo Qualcomm® AllPlay ™ para ligar via Wi-Fi. Erro de rede/não encontrada (led a piscar a VERDE).ALL PLAY

PRE-OUT Recomendada para utilização com um subwoofer activo (não incluído).Recommended for use with active subwoofer (not included).
Porta para carregar dispositivos (incluindo a maioria dos tablets).USB POWER

STANDBY DE REDE
Esta entrada é activada automaticamente quando se liga um cabo auxiliar de 3,5 mm (incluído) ao One Foundation.AUX
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES 
1.   Siga e guarde estas instruções. 

de acordo com as instruções do fabricante. 
6.   Não instale perto de quaisquer fontes de calor tais 

como radiadores, registos de calor, fornos ou outros 
aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam 
calor. 

7.   Proteja o cabo de alimentação de modo a que não seja
      pisado ou trilhado, principalmente na ficha, entradas, e
      no ponto onde saem do aparelho. 

      eléctricas ou quando não utilizar durante longos períodos.

efectuadas por pessoal técnico qualificado. É 

sofrer qualquer tipo de danos, por exemplo, no cabo de 
alimentação ou na ficha, quando for derramado líquido 
ou caírem objectos em cima do aparelho, quando este 
estiver exposto a chuva ou humidade, quando não 
funcionar normalmente ou cair.

exponha o aparelho à chuva ou à humidade.

reinstalada de forma incorrecta. Substituir com o 
mesmo tipo de pilha ou equivalente. 

EXPLICA CAO DA REEE 
Esta marcacao indica que o produto nao deve ser 
eliminado juntamente com outros residuos domesticos 

ou a saude humana resultantes de uma eliminacao 
nao controlada dos residuos, este produto devera 

ser reciclado de forma responsavel de modo a promover a 
reutilizacao sustentavel dos recursos materiais. Para fazer a 
devolucao do seu dispositivo usado, queira por favor utilizar 
os sistemas de devolucao e recolha ou contactar a loja onde 
adquiriu o produto. A loja podera entregar este produto para 
que seja reciclado de forma segura em termos ambientais.

INSTRUCOES RELATIVAMENTE AS PILHAS
Este simbolo indica que as pilhas nao podem ser 
eliminadas juntamente com o lixo domestico, dado 
que contem substancias que podem ser prejudiciais 

para o meio ambiente e a saude. As pilhas devem ser 
eliminadas nos pontos de recolha designados.

ADVERTÊNCIA
As pilhas (no comando) não devem ser sujeitas a calor 
excessivo, designadamente através de exposição ao sol, fogo 
ou outras fontes de calor semelhantes.

ADVERTÊNCIA 
NÃO INGERIR A PILHA; PERIGO DE QUEIMADURA QUÍMICA.

Este produto inclui uma pilha do tamanho de uma moeda/
botão. Se engolir a pilha do tamanho de uma moeda/

botão, esta pode provocar graves queimaduras internas em apenas 

usadas fora do alcance das crianças. Se o compartimento da pilha 
não fechar em segurança, interrompa a utilização do equipamento 
e mantenha-o fora do alcance das crianças. Caso considere que as 
pilhas foram engolidas ou inseridas noutra parte do corpo, procure 
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ONE FOUNDATION 
EV SES S STEM

HOUSE O  MARLEY E HO  GELD N Z 
üzik deneyiminizin bir par as  olarak ne ounda on 

ürününü se menizden dolay  onur duyduk. ne ounda on, 
ualcomm  AllPlay  ak ll  medya pla ormu özelli ine ve 

Bluetooth  fonksiyonelliklerine sahip i  yönlü stereo ses 
sistemidir. Ayr ca auxiliary, dijital ya da analog giri lerle ba ka 
yüzlerce cihaz  da ba layabilirsiniz. eli mi  Bluetooth ve Wi-

i özellikleriyle ne ounda on, ayn  ark y  tüm odalarda 
ya da farkl  melodileri farkl  yerlerde almay  sa layan ok 
odal  sistemi olu turan tüm hoparlörler aras nda ahenkli 
senkronizasyonu zahmetsiz bir ekilde sa lamak üzere müzi i 
do rudan kullan c lar n telefonundan, table nden, yerel 
sunucudan veya sunucudan ak la aktarmak i in AllPlay  
özelli ini kullan r. AllPlay  ayr ca en sevdi iniz evrimi i müzik 
hizmetlerinden de müzik ak n  destekler. ne ounda on, 
arp c  este kle gü lü ses motorunu bir araya ge rirken, en 

sevdi iniz müzik ve lmlerinize ger ek ilik ve ayr n  katar. 
Akortlu, bass re eksli muhafazaya sahip, yüksek özünürlüklü, 
long-thro , ah ap lif gömülü 5,25 in lik ooferlar ile 
Danimarka tasar ml  1 in lik t eeter hoparlörler ve 200 a  
üzerindeki gü , a r c  sonik ses deneyimi sunmak üzere bu 

k tasarlanm  ve süslenmi  sanat eserinde bir araya geliyor.

TR

HT YACINIZ OLAN HER EY     
ne ounda on beraberinde a a daki par alar gelir

Ses S stem

U aktan Kumanda 3,5 mm Stereo 
Kablo

Pr  n  
G  Kablosu

Op k Kablo

1 2

HOLD: OFF
PRESS: TURN ON & CHANGE INPUT

SES

BASIN: A MAK VE G R  DE T RMEK N 
BASILI TUTUN: KAPATMAK N 
 

N T  A a daki voltaj de er(ler i bu ürün i in uygundur  220V, 120V

ONE OUNDATION G  BESLEMES   
ne ounda on cihaz n z dahili gü  kayna  kullanmakta 

olup, standart prizlerden gü  almaktad r. 

1. AC gü  kablosunu ne ounda on cihaz na tak n. 
2. i i uygun bir prize tak n. 
 N T  ne ounda on cihaz n z n tam fonksiyonel olarak  
 al abilmesi i in lü en 2-3 dakika bekleyin. 

KULLANIMI KOLAY 
ne ounda on, gü , ses ve giri  se imini al rmak i in 

kullan l  tek bir kontrol kadran  kullan r. 
 
 - ne ounda on cihaz n  a mak i in kontrol kadran na bir  
    defa bas n 
 - Ak f giri ler aras nda ge i  yapmak i in, ne ounda on    
   cihaz  a kken kontrol kadran na bir kez daha bas n 
 - Sesi ayarlamak i in kontrol kadran n  evirin 
 - ne ounda on cihaz n  kapatmak i in kontrol kadran na  
    bas n ve bas l  tutun
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UZAKTAN KUMANDA  

- Input/ Pa r  ( ): Ba l  giri ler aras nda ge i  yap n ve 
Bluetooth E le rme odu nu devreye sokmak i in bas n ve 
bas l  tutun  

- Power ( ): A ma apatma fonksiyonu i in bas n  

- Volume Up ( ): Bas n veya bas l  tutun 

- Volume Down ( ): Bas n veya bas l  tutun  

- Play/Pause ( ): ark y  ynatmak Duraklatmak i in bas n 
veya bas l  tutun 

- Next ( ): Sonraki par a i in bas n (Bluetooth ve AllPlay  
kayna  i in  

- Prev ous ( ): nceki par a i in bas n (Bluetooth ve AllPlay  
kayna  i in  

G C  A /KAPAT

G R /E LE T RME 

SES  ARTIR 

SES  AZALT

OYNAT/DURAKLAT

SONRAK  

ÖNCEK

C HAZINIZI UALCOMM®
ALLPLAY™ ZER NDEN BA LAMA (YANIP SÖNEN YE L LED I IK)

ne ounda on cihaz n z  Wi- i üzerinden ba lamak i in 
öncelikle AllPlay  ukebox uygulamas n  indirmeniz gerekecek. 
AllPlay  ukebox uygulamas  özellikle ualcomm  AllPlay  
ak ll  medya pla ormu özelli ine sahip kablosuz ses ekipman y-
la kullan lmak üzere tasarlanm r. App Store  ya da oogle 
Play  evirimi i ma azalar n  ziyaret ederek i S ya da Android 
i le m sistemine uygun uygulamay  indirebilirsiniz. 

1. ne ounda on cihaz n  ilk olarak a n zda, al maya      
     ba larken k R renkte yan p sönecek ve ba latma i lemi  
     tamamland ktan sonra otoma k olarak AllPlay  moduna   
     ge ecek. LED  a  kurulumu i in solgun E L renge ge ecek.
2. obil cihaz n z n ya da bilgisayarlar n z n Wi- i kurulum   
     menüsüne gidin.
3. ne ounda on a n  se in.
    N T  Baz  cihazlarda bu a n görünmesi 3 dakika ya da daha  
     fazla sürebilir.
4. urulum a na ba land ktan sonra sizden detaylar  isteyecek  
     kurulum sayfas  otoma k olarak a lacak. A lmazsa (bu  
     baz  Android telefonlarda olabilir  bir eb taray c s  a n ve  

    172.19.42.1 adresine gidin.
5. oparlöre bir isim vererek ve ard ndan da ka lmak  
     istedi iniz router (yönlendirici  SSID ve parolas n  girerek  
     menülerde ilerleyin. 
6. oparlör router a ba lanacak r. 
7. imdi mobil cihaz n z  ayn  router a ba lay n ve AllPlay   
     uygulamas n  ba la n. 
    N T  Wi- i a n  s rlamak i in arka panel AllPlay   
    kurulum dü mesini ve kontrol kadran n  AllPlay   
    modunda ( E L led  yakla k on saniye boyunca  
     tutun. LED  IR I I renkte yanacak ve ünite otoma k  
    olarak yeniden ba la lacak. evcut a  ba lan s  unutu 
     lacak ve kurulum i in ba lanabilece iniz bir eri im noktas   
     yap land rabileceksiniz.

Uzaktan kumanda a a daki türde pille al r  
CR2025 3V (dahildir  

ullanmaya ba lamadan önce uzaktan kumanda pilindeki plas k
eridi kar n.
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ÖN IKI

 RCA D J TAL (OPT K)

BLUETOOTH E LE T RME / ALL PLAY
AUX

USB G

C HAZINIZI BLUETOOTH®
E LE T RME MODU ZER NDEN BA LAMA YANIP
SÖNEN MAV  LED I I I
Cihaz n z  ba lamak i in Bluetooth ses kayna na ge i  yap n 
( AV  led . A ld nda bir önceki ses kayna  Bluetooth ise, 

ne ounda on otoma k olarak 10 saniye boyunca Bluetooth 
E le rme oduna ge er. E le rme odu ndayken ne 
ounda on cihaz na yeni bir cihaz e le rebilirsiniz.

N T  ne ounda on uzaktan kumandas  üzerindeki a ma 
dü mesine 3 saniye boyunca bas l  tutulmas  ba l  olan cihaz n 
ba lan s n  kesecek ve ne ounda on cihaz n  E le rme 

odu na ge irecek r. E le rme moduna ayr ca ne 
ounda on cihaz  arkas ndaki Pair (E le r  dü mesine basarak 

da ge i  yap labilir.

BA LI MOD SAB T MAV  LED I I I
ne ounda on ile e le rmek i in Bluetooth özellikli cihaz n z  

kullan n. ne ounda on cihaz  bir e le rme parolas  
gerek rmez. E le rme ger ekle inde, LED  sabit mavi 
renkte yanacak r.

D ER C HAZLARI BA LAMA
ne ounda on cihaz n n arkas nda ve sa  tara ndaki 

e itli giri ler, di er cihazlar  sisteme ba laman z  
sa layacak r. 

    Analog cihazlar  ba lamak i in arkadaki RCA giri ini   
      veya yan tara aki auxiliary giri ini kullan n.
    Dijital cihazlar  ba larken en yüksek ses kalitesini elde  
       etmek i in dijital ses (op k  giri ini kullanman z  öneririz.

USB ARJ BA LANTI NOKTASI
iPod , ak ll  telefon ya da tablet bilgisayar n z  arj etmek 
i in bu ba lan  noktas n  kullan n. ne ounda on 
cihaz n n prize tak l  oldu u durumlarda bu ba lan  noktas  
daima etkin olacak r. RCA ANALOG Analog kaynaklarla kullanmak için

Dijital çevre birimleriyle kullanmak için önerilir. Bu girişe geçiş yapılabilmesi için çevre birimleri bağlı ve açık durumda olmalıdır.D J TAL (OPT K)

Bu mod aynı zamanda uzaktan kumanda üzerindeki [GİRİŞ] düğmesi basılı tutularak da başlatılabilir.BLUETOOTH E LE T RME
Wi-Fi üzerinden bağlanarak Qualcomm® AllPlay™ modunda kullanım için. Ağ Hatası/Bulunamadı (yanıp sönen YEŞİL led ışığı).ALL PLAY

ÖN IKI Aktif subwoofer ile kullanım için önerilir (dahil değildir).

Cihazları (bir çok tablet bilgisayar da dahil olmak üzere) şarj eden bağlantı noktası.USB G

A  BEKLEME KONUMU
Bu giriş, 3,5 mm auxiliary kablo (dahildir) One Foundation cihazına takıldığında otomatik olarak devreye girecektir.AUX
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ÖNEML  G VENL K TAL MATLARI 
1.  Bu talimatlara uyun ve talimatlar  muhafaza edin. 
2.  Tüm uyar lara uyun. 
3.  Bu aleti su yak n nda kullanmay n. 
4.  Sadece kuru bezle temizleyin. 
5.  avalanma a kl klar n  kapatmay n. reticinin talimatlar  

do rultusunda kurun. 
6.  Radyatör, s t c , ocak veya (amfiler dahil  s  üreten herhangi 

bir aletin yak n nda kurmay n. 
7.   ü  kablosunu, üzerinde yürünmesine veya özellikle fi , oklu 

prizler ve aletten kt lar  noktada ezilmeye kar  koruyun. 
.   Sadece üretici taraf ndan belirtilen ekleri aksesuarlar  

kullan n. 
9.   im ek ve y ld r m n oldu u f rt nal  havalarda veya uzun süre 

kullan lmad nda bu aleti prizden kar n.
10. Tüm servis i leri i in kalifiye servis personeline ba vurun. 

ü  besleme kablosunun ya da fi inin hasar görmesi, alete 
s v  dökülmesi ya da alet üzerine bir nesne dü mesi, aletin 
ya mur ya da neme maruz kalmas , normal al mamas  
veya dü ürülmü  olmas  gibi aletin herhangi bir ekilde hasar 
gördü ü durumlarda servis bak m  gereklidir.

11. ang n ya da elektrik arpmas  riskini azaltmak i in aleti 
ya mur ya da neme maruz b rakmay n.

12. D AT  Pilin yanl  yerle tirilmi  olmas  durumunda patlama 
tehlikesi bulunmaktad r. Sadece ayn  ya da e de er tür ile 
de i tirin. 

WEEE ACIKLAMASI
Bu i aret bu urunun AB genelinde di er ev at klar yla 
birlikte at lmamas  gerekti ini belirtir. ontrolsuz at n 
cevre veya insan sa l na olas  zararlar  engellemek icin 
sorumlu bir ekilde geri donu turulmesini ve malzeme 

kaynaklar n n surdurebilir ekilde yeniden kullan lmas n  
sa lay n. ullan lm  ayg t n z  iade etmek icin lutfen iade 
sistemlerini kullan n veya urunu sat n ald n z perakende 
sat  noktas yla goru un. endileri bu urunu cevreye zarar 
vermeyecek ekilde geri donu turulmek uzere gerekli yere 
gonderebilirler.

PIL DIREKTI I
Bu sembol, cevreye ve sa l a kar  zararl  olabilen 
maddeler icerebilece i icin pillerin ev at yla at lmamas  
gerekti i gosterir. Lutfen, pilleri belirtilen toplama 

noktalar na at n.

UYARI
Pil (uzaktan kumandadaki  güne  , ate  ya da benzeri a r  s  
kaynaklar na maruz b rak lmamal d r.

UYARI  
P L  YUTMAYIN, K MYEV  YANIK TEHL KES

Bu ürün bir dü me pil i erir. Dü me pil yutulursa, en 
fazla 2 saat i erisinde ciddi i  yanmaya ve ölüme neden 

olabilir. eni ve kullan lm  pilleri ocuklardan uzak tutun. Pil 
bölmesi sa lam bir ekilde kapanm yorsa, ürünü kullanmay  
b rak n ve ocuklardan uzak tutun. Pillerin yutuldu unu ve 
vücudun herhangi bir par as n n i ine yerle tirildi ini dü ünüyor, 
hemen t bbi müdahaleye ba vurun.
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